GTV

PL Taéma LED / EN LED tape / DE LED-Band / RU Caeroauopsan nenta / CS LED péska / SK LED pésik / HU LED szalag /
HR LED traka / FR Ruban LED / ES Tira LED/ IT Nastro a LED / RO Band3 LED / LT LED juosta / LV LED lente / ET LED riba
/P ita LED / BE Canrnouigoan e,/ UK Caincpiona piva / BO LED nens/ SL LED-rak / BS LED waka/ SRP
LED traka / SR LED romva / MK LED nerra / MO Banda LED / AM Lntutuhnashs dusuaials / AZ LED is st / KA
LED bmamngdn / KK Kapsikavoars: xonak / KY Mapbm AMoAneHTacm /TG Tacwan LED / TK LED lenta / UZ LED tasmasi

008
CEM &L & T

PL Ten produkt zawiera #rodio éwiatfa o klasie efektywnosci energetycznej: / EN This product contains a light source of
energy efficiency class: / DE Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle mit der Energieeffizienzklasse: / RU [lambiit npoaykt
COAEPMNT WCTOUHMK CBeTa C Knaccom sHeprosddekTuaHocTu: / CS Tento wyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou
energetické ucinnosti: / SK Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej ucinnosti: / HU Ez a termék
energiahatékonységi osztalyba sorolt fényforrdst tartalmaz: / HR Ovaj proizvod sadri izvor svietlosti klase energetske
udinkovitosti: / FR Ce produit contient une source lumineuse avec une classe d'efficacité énergétique : / ES Este producto
incluye una fuente de luz cuya clase de eficiencia energética es de: / IT Il presente prodotto contiene una sorgente di
luce con una classe i efficienza energetica: / RO Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficients energetica:
/LT Siame produkte yra dviesos Zaltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo Klasé: / LV Sis produkts ietver gaismas
avotu ar energoefektivitates klasi: / ET Este produto contém uma fonte de luz de classe de eficiéncia energética: / PT
Este produto contém uma fonte de luz de classe de eficiéncia energética: / BE F3roi npaaykT 3mauae Kpbiiy ceamna
wnaca seprasextuiyHacui: / UK Liei supi6 micruTs axepeno ceitna knacy eweproedextusrocti: / BG Toan npoaykt
COALPKA CBETAMHEH USTONHIK C KNAC HA eHepriiiHa edexTHBHOCT: / SL Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energetske
utinkovitosti: / BS Ovaj proizvod sadri izvor svjetla klase efikasnosti energije: / SRP Ovaj proizvod sadrii izvor svetla
Klase efikasnosti energije: / SR Ovaj proizvod sadrii izvor svetla Kiase efikasnosti energije: / MK Ooj npou3soa, conpiu
W380p Ha CBETAMHA OA KNaca Ha eweprercka edukackocr: / MO Acest produs contine o sursé de lumina cu clasa de
eficienta energetica: / AM Uju wujnwlipn wuh (yuh wnpynLn. / AZ
Bu mahsul enerji samaraliliyi sinfinin isiq manbayini ehtiva edir: / KA gb 3hm@gddo dg06:3b 969MamaaaiGmmdab
3eabols boBooxmab fystmb: / KK Byn evimae Kyaw yHemaey caarbiaarel wam Gap: / KY Byn erym sweprua
HaTLIKANYYYTYHYH TEMOHAGTY KAGCCTArb! apbik Gynarbin KaMTbIT: / TG MaxcynoT Maskyp AOPOW MaHGan Hypu
Aapavam camaparokuy sreprva meGouwap: / TK Bu niimde yagtylyk cesmesi energiya netijeliigi bar: / UZ Ushbu mahsulot
energiya samaradorligi sinfidagi yorug'iik manbasini o'z ichiga oladi:

- &

LD-2835-300-20-CBN

B ENERGY

LD-2835-300-20-CBN
LD-2835-300-65-CBN

LD-2835-300-20-NE4N
LD-2835-300-20-NE4N
LD-2835-300-65-NE4AN

LD-2835-300-20-ZBN
LD-2835-300-20-ZBN
LD-2835-300-65-ZBN

LD-2835-600-20-CB F

LD-2835-600-20-CB

LD-2835-600-65-CB

LD-2835-600-20-NE4
LD-2835-600-20-NE4
LD-2835-600-65-NE4

LD-2835-600-20-2B
LD-2835-600-20-ZB
LD-2835-600-65-28

LD-2835-600-5MM-20-ZB LD-2835-600-5MM-20-ZB

LD-2835-600-5MM-20-NE4 LD-2835-600-5MM-20-NE4 E

LD-2835-600-5MM-20-CB LD-2835-600-5MM-20-CB

G

max 5 m

V6 87

%8 9

« PL Nalezy na polaryzacje zasilacza podiaczyc do + obx , a—zasilacza d

V pripade, ak bola monta? vykonana bez predchadzajiiceho porovnania farby svetla a prikonu LED pasoy, riziko za fiu nesie

whradne zakaznik a nemoZe to byt dovod neskore] reklamacie (N3).

« Zitnutie gélu vodovzdornych LED pasov ~ IP65 je prirodzenym procesom starnutia, a neméie to byt dovod reklamécie (3).

. Rez len v oznacenych miestach (S 3).

Pas namontujte na podklad, ktory dobre odvédza teplo napr. na profil GLAX GTV (N 4).

* Na spodne] strane LED pasu je prilepend samolepiaca obojstranna paska, ktoré umoZiiuje LED pds pevne a trvicne
namontovat, pod podmienkou, ze podklad je naleite pripraveny (bez prachu, 3piny, mastnoty). Ked pas prilepite k
podkladu, zabezpette potrebny &as na prilnutie \ep\dla — lepidlo niekolko hodin neméze byt vystavené sile na odlepenie
(napr. vplyvom viastnej hmotnosti LED pésu)

« Odlepenie pasu od podkladu nie je chybou vvrobku (brakom) a nie je to dévod na reklaméciu (N 4).

Vyhybajte sa ohynaniu LED pasov pod prilis ostrym uhlom, pretoe v takom pripade sa pas méze poskodit (N 4).

. LED pés napsjajte Specidinym el. zdrojom LED GTV s vystupnym napatim 12 V DC, ktory zaruZuje, Ze vyrobok bude fungovat
spréune, ol aky . oo, aby jeho vikon bol ! ako prikan napajancho LED pésu. . o] umiestrite na dostuprom
mieste a s dostatoénym odvodom vznikajiceho tepla

« Dodréte spravnu polarizaciu pripojenia medzi adap(erom a lED pasom (N5).

+ Schéma sériového pripojenia (LED pds do 5 m) (

. Schema paralelného pripojenia (87).

paxnamaupi (3).
» Bbipasaip TObKi  aA3Ha4aHbIX Mecuax (N3).
. Crywy ycranéysaup Ha uennaanao;mzm acHoe, Hanp. Ha npodini GLAX GTV ( (Na).
crym CTyKKy, AKGR Aa3BaAAE TPbIBANa 3aMALABALS NPbI OB,
Kani naacrasa 6\/113& aubllaHa | aBACTIYWMAHaS. M1aCTA NPLIKNEABAHHA CTYKI Aa NAACTaBb! BapTa NaaKaLy, NaKkyMb
Kneih AOCHILL 3aMaLlewa - Kl Ha MPAUATY HEKANbKIX FaA3H HE MOXHA AAPHIBALL (HANP. NaZ YAGCHBIM LAkapam
cosmnoppiéanaii crywki) (N 4).

« Aawneiisane cywei aa ganet e Fayimeuua Bpakam npaayKty, a TaKcama He IAjAReUa MaACTasall AnA
npaaCrajnenHa paknamaui (

+ Bapra nas6rauys 3riHaHHA tsﬁmugmegnmx CTYM@K N2 BOCTPbIM BYF/IOM, TaMy LUTO 1373 MOX@ MALLIKOAILL CTYKKY. (Na).

« [In7 CINKGBaHHA CTYKKi BapTa BbIKAPHICTOVBALL CEUbIANbHbI CiKaBanbHik LED GTV 3 Bbixaawoii wanpyraii 12 V' DC,
AKi rapaHTye CrIpayHyio Mpauly Taeapy. CinKasabHiK BapTa NBAAGPaUS TaKIM UsiHaM, Ka6 ATO MAryTHACUb Gbina Gonbls
MaryTHacuj CinKaBaNbari CryKi. CikasanbHik 3WACUiLLL Y MECUb), Y AKIM Mardbima pacceiisaHe AN i 40CTYN y
copsicbix matax (N5).

. sam namsTaub a6 pasinbHaii nanApHACL NAANYIHHA npasagy namix cinkasanbHikam i cryswai (N 5).

* Cxem: 6).

. uema napanenbHara nazy o

m. Useky L

mbzu byt napdjané z jedného el. zdrojaiiba v paraleinom pnpqem (7).
« Na spéjanie LED pésov odporicame pouzivat spojky z ponuky GTV. NepouZivajte spojky na spéjanie vodovzdomnych pasov — IP6S (
67).
 V pripade, ak musite spajkovat, zabraite prehriatiu spajkovacich podloziek (bodov).
HU

cinkasap app;zm Eﬂnhu.l asSmy namap;gw 3nyusHHi, 3nyuoHHe aapasKay Gonbw 33 5 M 3 agHaro
7)

. ,u,;m YMIHHA CTYIKAK p;uaMenAyeuwa KbIBALL 30y4aNbHbIA MydTbI - AACTYNHbIA Y acapTbimeHue GTV. He Yxxbisals MydTs!
1 CTyKaK y rei - IP6S (

e BbinaaKy HeaBxoawacul namwﬁ 1% 83pTa NB3GATalLb NepParp3SY NBANLHLIX NBAKNBAAK

UK

«  Rogzités elétt hasonlitsa ssze az egy vonalban vagy helyen rgzitends LED szalagok A
LED szlagok tasitményénck seseebasanitasa Akl rigatés a2 ugyidfelelssedgore torténtt é nem kepozhet ksdbbr
garancialis igény alapjat (

« Az IP65 vizall6 szalagokon talélhatd zselé sérgulésa természetes dregedési folyamat eredménye és nem képezi rekdaméci

alapjét (N3).

« Vagni csak a megjeldit helyek (N 3).

. A szalagot j6 hévezets tulajdonsagu feliletre, pl GLAX GTV profilra régzitse (S 4).

A LED szalag kétoldalas ragasztészalageal van ellitva, mely lehetové teszi a tartos rogzitést, feltéve, hogy a feliilet tiszta

és zsirtalanitott. A szalag rogzitését kévetden varjon a ragaszté teljes megkétéséig - a felragasztott szalag néhany 6rén

keresztil nem mozdulhat el (pl. a LED szalag sajdt siilya alatt) (

A szalag feliletrd] val6 levaldsa nem jelent meghibasodast és nem kepezn garancialis igény alapjat (N 4).

Kerillje a LED szalag éles szogben valo hajlitasat, mivel az kérosithatja a szalagot.

A szalagok tapellatasaként hasznalja a 12V DC kimeneti feszilltségli LED GTV tapegységet, mely a termék megfelelé

miikodését garantdlja. A tapegység teljesitménye legyen nagyobb a szalag teljesitményigényétdl. A tapegységet helyezze

olyan helyre, amely lehetdvé teszi a héelvezetést és a késbbi szervizelést (N 5).

« Ugyeljen a tapegység és a szalag kozotti vezetekek csatlakozasanak megfeleld polaritéséra (X 5).

. Soms csatlakozis rajza (max. 5 m LED szalag) (

. b
/EN Consider the correct polarity of the output vo\mge (+ of power unit with + of the load, whie —of the power unit with - of the
load)/ DE die Polaritat der. N an+Lastund - an-L

«Mepen; i pu caitna CrpisoK, A oguii Gy Branosnn Qi nocrAosocr
60 micu 36ipky. YCTaHOBKa G i noTysHocTi (0K MOXe ByTh
BUKOHaNA TUbKM Ha BNACHWTE PU3UK KAIEHTa | HE MOXe BYTH B MaVi6YTHbOMY npwwuma noasi ckapri (N 3)

. )Kgamu BIATIHOK et Ha BOAOCTIfKMX CTPiKaX - IPGS € NPUPOAHMM NPOLIECOM CTapiHHS | He MOXe GYTH N/ACTaB0I0 CKapT

3)

« Bupizaty Tinbky 6 3asHavenux micuax (S 3).

« Crpida NOBUKHa GyTH BCTAHOB/IEHA Ha IOBEPXH, AKa AOGPE BIABOANTS TeM1o, HaNpUKnag, npodini GLAX GTV (Na)

« CoiToAIoAHa CTPI4Ka - e ABOCTODOHHS K/EWKA CTPIHK3, Ak AOIBONAE MILHO ii BCTAHOBMTM 33 YMOBM OMMILEHHA |
3IHEKMPEHHA NOBEPXHI KPINeHHS, TTICNA MPUKNIOBAHHA CTPIUK A0 OCHOBH HEOBXIAHO 3aBE3NEUHTH YaC CXOMIOBAHHA
K/I@I0BOO WBa - KNEVOBMIi LIOB NPOTATOM ACKINKOX TOAMH HE MOJHA NiAA3BaTM BIAPHBY (HAMPUKAAA, NA BAACHOKD Bar0I0
caiTnoaioaHoi CTpiKH).

« BAPUBaHHA CTPI4KH Bi4 NOBEPKHI He € ACHEKTOM NPOAYKTY | He € MACTaB0I0 AR NIOAGHHA CKapTM.

= VHMKAIITe 3MHaHHA CBITAORIORHMX CTPIMOK A FOCTPHM KYTOM, OCKInbKI L MOXE NPHBECTH A0 NOWIKOZVKEHHA CTPINKM

« [I77 KUBNEHHA CTDI|KN BaM HEOGXIAHO ¥ 670K uBnerHA GTV 3 BuXiaHO0
Hanpyroio 12 B nOCTIAHOMO CTYMY, W0 FaPaHTYE NPAB/IbHY POGOTY TOBAPY. BCTAHOBITH G/OK HMB/IEHHA TakuM UMHOM,
WO 0T MOTYKHICT NEpeByLYBana NOTYMHICTL CTIMKH, Ha AKy NOAGETLCA HANpyra. BAOK anertin o 6y
po3wmiuieHui B Micu, Lo AO3BONAE POICiIOBATU TeNO | 3a6eanedye AOCTYN & cepm:wx winsx (

 Dlepesipre npaBunsict MPHOCTI X BEpRoN XN | CTpr0 (

RU Creayer. nonApHOX (+6r0ka Py3Kv, 3 670Kka * Nem ajgnlott 5 méterél hosszabb, sorba Kttt szakaszokat mikidtetni. 5 métemél hosszabb szakaszok mikidtetése egy « Oeem rpikn) (2 6).

/ CS Jetieba dévat pozor na polarizacivystupniho napéti(+ napajeci e zapojit na + zaté pjecih lehetséges (7). Gz napanenmmzeqmm&ﬂ
droje do-zétéze)/SK 4 Aciuvystupné bic K bic « A szalagok egybekitéséhez ajanlott a GTV kinalataban taldihatd csatlakozokat hasznaini. Ne haszndljon csatlakozokat a zselés P65 5 HMBUTH BIAPIKA CTPINKU Sme FepHanti. BIApIaKH CTpINKM AOBKNHOIO Binbiu
HU Ugyelien a kimeneti feszitség polusaira {a tapegység + polusit a terhelds + poluséhoz,  tapegység - polusat pedig a terhelés szalagokkal (S 6-7). o sig oo T

- polusahoz csatlakoztassa) / HR Obratite paznju na polaritet izlaznog napona (+ punja spojiti na + opterecenja a - punjaca na -)
/ FR Respecter la polarité de la tension de sortie (raccorder le + de alimentation sur le + de la charge, et le - de alimentation
sur le - de la charge) / ES Preste atencion a la polaridad correcta de la tensién de salida. (+ de Ia fuente de alimentacion
debe conectarse a + de la carga y - de la fuente de alimentacién a - de la carga) / IT Occorre prestare attenzione alla polarita
di uscita. (+ sere collegato a + del carico, a — delfalimentatore a - del carico) /

RO 3 se acorde atentie polaritifi tensiunii de iesire (+ alimentatorului conectat la + sarcinii ar - almentatonu o - sl /
T Atkreipkite démesi j is&jimo tampos poliskuma (maitinimo Zaltinio + prijungiamas prie a , 0 maitinimo Zaltinio -
prijngiamas prie apkrovos ) / LV Pievrsiet uzmanibu izejas sprieguma polaritatei. (Pieslédziet barotanas bika 1 slodsei i
Pobrata tahelepanu (oiteploki + thendada koormuse + g2 a tofeplod

—koormuse--ga)/PT Preste atsncacap ida (+ da fonte de al 50 ligar a + da carga, e — da fonte
de alimentag3o ligar a- da carga) / BE Bapr: anpyr Banybilis 42 +
ey, 3 cnaanaa - Harpya) UK 306t yoary s NOAAPHICHS Y0 KAy 1 oRy Sotahessh AN 9
G Tpsibe: HOTO

WKbM + Ha TOBaPa, @ — Ha 3AXPAHBALLOTO YCTORCTED KM — Ha TOBapa)
/5L Bodite pozomi na polamost izhodne napetosti (+ napajainika povezati s + obremenitve, - napajalnika pa z - obremenitve)
/ BS Obratite painju na polaritet izlaznog napona (+ punjac spojiti na + opterecenja a - punjaéa na -) / SPR Obratite
painju na polaritet izlaznog napona (+ punjac spojiti na + opterecenja a - punjaca na -) / SR Obratite painju na polaritet
izlaznog napona (+ napojne jedinice prikijuciti na + opterecenja, a — napojne jedinice prikijuciti na - opterecenja) /
MK OGpHeTe  GMAMaHVe WA  MOMGWTETOT  Ha  wWae3eW  HanmoW  (+  rnonwas ce  nospayea
polaritatii  tensiunii  de iesire

© ga - nowas Ha ) / MO Si se acorde atentia
(+alimentatorului conectat la + sarcini, iar - alimentatorulu la - sarcinii)

PL Nie wolno ckrywa uradzeria materslem termoizolacyinym / EN Do not cover the appliance with
thermal-i msu\anon malerlals/ DE Das Gerit darf nicht mit Warmeddmmmaterial abgsdeckt werden / R

7N fizeni tepelné holtnim

materislem / sK Zariadenie nikdy neprikrjvaite Ziadnym tepelnoizolaénym materidlom / HU Nem szabad a

terméket hészigetel6 anyaggal lefedni / HR Ne pokrivajte uredaj termoizolacijskim materijalima / FR Il est

interdit de couvrir le matériel avec un isolant thermique / ES Esta prohibido cubrir el aparato con un material aislante / IT Non

coprire il podotto con materiale termoisolante / RO Se interzce acoperirea cispozitivulul cu material termoizolant / LT

Negalima medziaga / ET Seadet ei tohi

Sriateedn emorcer materjaliga / PT € proibido cobrir o aparelho com material de oments térmico / BE

u ucrpiit

/BG He 6uga ia pman /5L Naprave ne prekrivati

s termoizolacijskim materialom / BS Nemojte pcknvan ureda] termmmlacusk\m materuahma / SRP Nemojte pokrivati uredaj

MK Ypeaor we ro nokpusajre co

TonAwHcka usonauwja / MO Se interzice acoperirea dnspozmvu\m cumaterial termoizolant.

PL Nie wpatrywat sie w pracujace zrodio Swiatfa / EN Do not stare into an active source of light / DE Blicken
Sie nicht auf eine sich in Betrieb befindliche Lichtquelle / RU He cmoTpwTe Ha BKnioseHHbi MCTONHMK ceeTa /
CS Nedivejte se do zapnutého svételného zdroje / SK Nepozerajte sa priamo do zapnutého zdroja svetla / HU
Ne nézzen kbzvetlenil a maksdésben lévs fényforrdsba / HR Ne zurite u izvor sietla dok ureda radi / FR Ne

pas regarder la source de lumiére lorsqu'elle est allumée / ES No mire a la fuente de luz en funcionamiento /
IT Non guardare fissi la sorgente di luce accesa / RO Nu priviti direct sursa de lumina / LT Nefidreti | veikiantj 3viesos Saltinj /
LV Nedrikst raudzities uz gaismas avotu ta darbibas laika / ET Mitte vaadata tootavasse valgusallikasse / PT Nao olhar
diretamente para a fonte de luz e operagao / BE Henbra aojra maaseus Ha npatiyiouyio kpbitiuy cenmna / UK He avsitoca
Ha sKnlodeHe Aepeno caitna / BB He ce Baupaiite 8 AeiCTBaLA UTONKWK Ha caeTuka / SL Ne gledati v vir svetlobe / BS
Ne zurite u izvor svjetla dok uredaj radi / SRP Ne zurite u izvor svijetla dok uredaj radi / SR Ne zurite u izvor svetla dok uredaj
radi / MK He tnegajre AupexTHO 80 1380poT Ha caetawia / MO Nu priviti direct sursa de lumind.

PL Urzadzenie wykonane w trzeciej Klasie ochronnosci koniecznie musi byé zasilane ze irédia napiecia
bezpiecznego! / EN An appliance designed as a 3rd-protection-class appliance requires a power supply from a
safe voltage source! / DE Ein Gerat der dritten Schutzklasse muss mit einer sicheren Spannungsquelle versorgt
werden! / RU YCTporictso, wsrorosnenioe 3 Tperbem WI3CCe Sau, AOMKHO TUTSTSCH O MCToNHMKa
Gesonacroro Hanpaenwal / CS Zatizeni vyrobené v tieti tfidé ochrany musi bjt povinné napéjeno ze zdroje

LD-3014-1200-20-CB

LD-3014-1200-20-NE4 F

LD-3014-1200-20-Z8

PL Indeks produktu: / EN Product index: / DE Produkt Artikelnummer: / RU Wnaexc npoaykra: / CS Index

ktu: / SK Index produktu: / HU Termékindex: / HR Indeks proizvoda: / FR Indice du produit : / ES indice de

productos: / IT Indice del prodotto: / RO Index produs: / LT Produkto indeksas: / LV Produkta indekss: / ET Indice

do produto: / PT indice do produto: / BE Inaskc npaayxy: / UK Ingexc eupoby: / BG Unaexc Ha npoaykra: / SL Indeks

izdelka: / BS Indeks proizvoda: / SRP Indeks proizvoda: / SR Indeks proizvoda: / MK Waekc Ha nponasoa: / MO Index
produs: /

PL ndeks il éwiatla / EN Light source index:/ DE Lichtauelle Arikelnummer / RU Vaexe nerosmsa caer

/€S Index svételného zdroje: / SK Index svetelného zdroja: / HU Fényforras index: / HR Indeks izvora svjetlosti: /

FR Indice de la source lumineuse : / ES indice de las fuentes de luz: / IT Indice della sorgente di luce: / RO Index
sursi de lumina: / LT Sviesos Zaltinio indeksas: / LV Gaismas avota indekss: / ET indice da fonte luminosa: / PT indice da
fonte luminosa: / BE Inaxc Kpbikiuet canna: / UK Inpekc pkepena ceitna: / BG Mraexc Ha usTouHmka Ha caetmra: / SL
Indeks svetlobnega vira: / BS Indeks izvora svjetlosti: / SRP Indeks izvora svjetlosti: / SR Indeks izvora svetlosti: / MK
WHzekc va w3sop wa ceeruna: / MO Index sursa de lumind:

PL Parametry #rédfa éwiatta moga sie istotnie réznié od parametréw produktu. / EN Parameters of the light source may
differ significantly from the parameters of the product. / DE Die Spesiationen der Lichtquele onnen erhebich vom
Produktabweichen. / moryT
waens. | CS Viastnost svételného zdroje se mohou wrazné it od iastnostwrobku, / SK Viastnost svetelného zdroja
samozu vyrazne Iiit jrobku./ HU A atermékétdl. / HR Parametri
izvora svjetlosti mogu se znatajno razlikovati od parame(am proizvoda. / FR Les parametres de la source lumineuse peuvent
différer sensiblement du paramétres du produit. / ES Los parametros de la fuente de luz pueden diferir significativamente
de los parémetros del producto. / IT Le specifiche della sorgente di luce possono differire significativamente dal prodotto.
RO Parametrii sursei de lumind pot fi semnificativ diferiti de parametrii produsulu. / LT Sviesos Saltinio parametrai gali
geroka ki nuo produkto parametry./ LV Gaismas avota pramet var Utsk atSitie no produlta parametriem. / ET
fonte luminosa tros do produto. / PT O tros da fonte
lorinoss podem diferir significativamente dos parametros do produto. / BE NapameTpbi kpbiius! CaTna MOryUb 3HasHa
aaposvigaia 3a napaverpay npaiyry. UK Mapaeroy epen catra wo YTERD SApisnrTcn G apameri
aupoby. V3TOUHUK Ha G 2 ce pasnuvasa Ha npoayKTa.
/sL ovamett etlobnega ira 5o lahko motno rarikuicio 0d parametrov ixdelka. / BS Parametr imvora svietla mogu se
znatajno razlikovati od parametara proizvoda- / SRP Parametri izvora svietla mogu se znacajno razlikovati od parametara
proizvoda. / SR Parametri izvora svetlosti mogs da se znatajno razlikuju od parametara proizvoda. / MK Mapametpure Ha
W3BODOT Ha CBETAMHA MOME va / MO Parametrii sursei de
lumin pot fi semnificativ diferti de paramew orodusal

PL Skiad zestawu / EN This set consists of / DE d RUC
sipravy/ HU Akészlet tartalma / HR /FRC /ESC /ITC
RO Setul include / LT Rinkinio turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti komponendid / PT O conjunto inclu / BE
Cinaa kamnnexra / UK Cinan wabopy / BG Cocra wa kommnexta / SL Sestava kompleta / BS Sastav kompleta / SRP Sastav
kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include

/ SKZlozenie
kit/

€S Slos:

PL Akcesoria / EN Accessories / DE Zubehor / RU Axceccyapyi / CS Piislugenstvi / SK Prislusenstvo / HU Tartozékok /
HR Pribor / FR Accessoires / ES Accesorios / IT Accessori / RO Accesorii / LT Priedai / LV Piederumi / ET Lisandid / PT
Acessrios / BE Axcacyapsi / UK Axcecyapn / BG Axcecoapw / SL Dodatki / BS Pribor / SRP Pribor / SR Pribor / MK
Logaroun / MO Accesorii

PA-GLAX-AL
PA-GLAXMWAL
PA-GLAXMNK-AL
PA-GLAXMNKW-AL
PA-GLAXNKKT-AL

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU UcTpykuus no ycranoske / CS Montazni
névod / SK Montézna prirucka / HU Rogzitési Gtmutaté / HR Upute za montazu / FR Instruction de montage / ES Manual
de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV MontaZas instrukcija
/ ET Paigaldamise juhend / PT Instrugdes de montagem / BE Incrpykupia 360pki / UK IHcTpykuia 3 ycraroskm / BG
WHcTpykuws 3a morTax / SL Navodila za montazo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za
montazu / MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj

napéfl/ SK Zaiadenia ytobené v trete ochrannejtrede musi byt napéjané : bezpetnchoel ol /HU A

« Forrasztas kbzben Ugyeljen arra, hogy a vezetdsza ne melegedjen fel tdlzottan.
HR

«  Prije montaZe usporedite boje svijetla LED traka koje ¢e se montirati u jednom redoslijedu ili mjestu montaze. Instalaciju
izvedenu bez prethodne usporedbe boje svijeﬂa i snage LED traka, napravi se samo uz rizik kupca i ne moe biti uzrok
podnosenja nikakvih naknadnih prituzbi (

uéenje gela na vodonepropusnim trakama - \PES je prirodni proces starenja i ne podiijeze zalbi () 3)

. Izrezan samo u oznaena mijesta (

Traka bi trebala biti montirana na povrsini koja dobro odvodi toplinu, npr. na GLAX GTV profilu (4 4).

*  LED trakaje ljepljena dvostrano liepljivom trakom, koja omogucuje fiksnu montaZu pod uvjetom ofiséenja i odmas¢ivanja

podloge. Nakon lijepljenja trake na podiogu, potrebno je osigurati vrijleme potrebno za susenje ljepila - liepilo nekoliko sati

ne moZe biti izlofeno povuéenju (npr. od viastite tezine LED trake) (S 4).

Odstranjivanje trake od podioge nije niti nikako nedostatak proizvoda i nije osnova za podnosenje zalbe (& 4).

Izbjegavajte savijanje LED trake pod ostrim kutom, jer ovo moZe uzrokovati osteéenje trake (& 4)

Za napajanje trake potrebno je koristiti posebni punjaé LED GTV sa izlaznim naponom od 12V DC, koji jaméi pravilan rad

proizvoda. Odaberite punja¢ tako da je njegova snaga veca od snage isporuéene trake. Punja mora se postaviti na mjesto

koje omogucava raslpan]e mplme i ;msmp za servisne aktivnosti (

. Neoph odno je pravilnom  polaritetu  povezivanja  Fica

izmedu  punjata i trake

. Shema serijskog povezivanja (do 5 m LED trake) (. 6).
. s»ema paralelnog povezivanja 1& 7).

moze

se ostvarivati samo uz paralelno povezivanje (&7)
. ipne u ponudi GTV. i | trak
.U slucaju neophodnog lemljenja treba |zmegavan pregrijavanje mjesta lemljenja.
FR

1P65 (N 6-7)

« Avantinstallation, comparez les couleurs des rubans LED & installer sur une ligne ou sur le lieu d'installation. Uinstallation
sans effectuer de comparaison préalable de la couleur de la lumiére et de la puissance des rubans LED se fait aux risques
et périls du client et ne peut donner lieu 4 des réclamations ultérieures (3)

« Le jaunissement du gel des rubans étanches IP65 est un processus naturel de vieillissement et ne peut pas faire fobjet
d'une réclamation ($h3).

« Couper uniquement aux endroits indiqués (% 3).

« Fixer le ruban adhésif sur un support ayant une bonne dissipation de la chaleur, par ex. profilé GLAX GTV(: 4).

« Le ruban LED est collé avec du ruban autocollant double face, ce qui permet une installation permanente a condition que
le support soit nettoyé et dégraissé. Aprés avoir collé le ruban adhésif sur le support, il est nécessaire de veiller a ce que la
dueéenécessare fadhsion e Fochésifsot respectée- Fahesf ne doi ps étre exposé 3 un risqe de déchirue pendnt
plusieurs heures (par ex. sous le propre poids du ruban LED)(

« Le décollement de la bande du support ne constitue pas un et au produit et fest pas un motif de réclamation( 4).

« Evitez de plier les rubans LED avec des car cela pourrait les rubans( & 4).

* Pour almerter e ruban, vous dever unhser une limentaton GTV LED spécile avec une tension de sortie de 12V OC, o
garantit le bon électrique de maniére & ce que sa puissance soit
supérieure 3 celle du ruban Placez e bloc dalimentation dans n encroit ol 1 peut dissper 1a chaleur ot 60 fon peut y
accéder a des fins dentretien (

« Sassurer que les fils du bloc d’alimentation sont branchés avec la bonne polarité sur le ruban (35).

» Schéma de branchement en série (jusqu’a 5 m de bande LED) (X 6).

« Schéma de branchement en paraliele (

« I nfest pas recommandé de brancher une alimentation pour des longueurs supérieures a 5 m dans un montage en série. Le

t md ur ne peut étre réalisé qu' ele (7).
hez GTV. Ne pas utilser de connecteurs pour

« Pour raccorder des rubans, i ecteurs - disponibl
les rubans adhésifs en gel - 1P65 (& 6-7)

 S'il est nécessaire de souder, il faut éuiter de surchauffer les plots de soudure.
ES

« Antes de proceder al montaje, compare los colores de la luz de las tiras LED a instalar en una secuencia o en un lugar de
montaje. El montaje hecho sin comparacién previa del color de la luz y la potencia de las tiras LED se hace solo a riesgo del
cliente y no podra ser causa se reclamacion (

) amanuamlgfo del gel en las tiras impermeables - IP65 es un proceso de envejecimiento natural y no esté sujeto a

3

osztly szerint keésziléket biztonsagos kel
UredaJ proizveden u trecem stupnju zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona. / FR Le matenel de classe Iil de
protection doit obligatoirement étre alimenté par une source de tension de sécurité! / ES Es obligatorio que un aparato
fabricado en Ia clase 3 de proteccién esté alimentado desde una fuente de alimentacion segura! / IT Il prodotto realizzato con
il terzo grado di protezione deve essere alimentato da una fonte di tensione sicura! / RO Dispozitivul realizat in a treia clasa de
protectie trebuie alimentat de la o sursé de tensiune sigura! / LT Prietaisas pagamintas treioje apsaugos klaséje batinai turi
biti maitinamas i saugaus jtampos altinio! / LV lerice, kas izgatavota tresaja aizsardzibas klasé, obligati jabit darbinamai no
drosa stravas avota! / ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti olema maandatud! / PT O aparelho
executado na terceira classe de protecio deve ser obrigatoriamente alimentado com uma fonte de tensio segura! /
BE Mpsinasa, sbipabnenan § Tpauim knace axosbi 5134 TEPKGHNR TP TOKGM, a2 abasn3koBa cinkasaliua a

/UK Mpucr THOMy K1aCi 3aXMICTY, N10BUHEH JKHBMTUCA BIA, AEpeNa

Gesneunol Hanpyrw! / BG YCTpoficTso ot Toemn knac a 33AMKUTENHO TPAGEA 42 Bbae 3aXPaHBaHO OT besonacen
rumin i vampesenviel ) SL Naprava 2 retega 36z raireda mora it njuo priopliens na it varné napetost / BS
Uredaj proizveden u trecem stepenu zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona. / SRP Uredaj proizveden u trecem
stepenu zatite mora se napajati i izvora sigurnosnog napona. / SR Uredaj proizveden u trecem stepenu zatite mora dase

« Cortar sélo en los lugares marcados (& 3)

« Instale la tira en una superficie que evacue bien el calor, p. ej., perfil GLAX GTV (N:4).

« La tira LED se pega mediante una cinta adhesiva doble que permite realizar un montaje duradero, siemprey cuando se limpie
y desengrase debidamente la superficie de aplicacién. Una vez pegada la tira enla superficie, espere el tiempo necesario para
que se una el adhesivo - se necesitan unas horas durante las cuales el adhesivo no puede estar expuesto al desprendimiento
(p. ej., bajo el peso propio de la tira LED) (N 4).

« El desprendimiento de la tira de la superficie no es un defecto del producto y no pndra ser causa de reclamacién (S 4).

« Evite el doblado de las tiras LED con angulos agudos, dado que se podrian dafiar (

« Para alimentar la tira, use una fuente de alimentacién LED GTV especial de tensién de salida de 12V DC, que garantizard un
funcionamiento correcto del producto. La fuente de alimentacién debe seleccionarse de modo que su potencia sea superior
a la potencia de la tira alimentada. Coloque la fuente de alimentacién en un lugar que permita la disipacion de calor y el
acceso para el servicio (N 5).

«Tenga en cuenta la adecuada polaridad de conexién de los cables entre la fuente de alimentacién LED y fa tira (& 5).

. Esquema de conexién en serie (hasxa 5mde latira LED) (N 6).

paralela (

napala 2 izvora sigumosnog naponal / MK Ypesre ranpasen o0 Tpera iraca Ha sauwtTa mopa
380p Ha curypen Hanow! / MO Dispozitivul realizat in a treia clasé de protectie trebuie alimentat de la o surs3 G tendiune
sigura!

PL Wyrdb nie jest odporny na dziatanie wody lub innych plynéw. Stosowaé tylko w miejscach suchych.
EN The product is not resistant to water or other liquids. Use only in dry
DE Das Produkt ist nicht bestindig gegen Wasser oder andere F\usslgke\ten Nur an trockenen Orten
verwenden.
RU W3penme HeyCTOMUMBO K BO3AEHCTBUIO BOMBI WM APYIUX KUAKOCTENA. VCMONb30BaTS TONBKO B CYXVX
ecrax.

€S Vyrobek neni odoiny v pisobeni vody a jinjch tekutin, Poutiveie pouze na suichjch misech.

SK Vyrobok nie je odolny voti posobeniu vody a inych kvapalin. Pouzivaite iba na suchych miestach.

HU A'termék nem all ellen viz és egyéb folyadékok hatasanak. Kizardlag szaraz helyen hasznalja.

HR Proizvod nije otporan na vodu i druge tekucine. Koristite samo u suhim miesti

FR Le produit n'est pas résistant & eau ou a d‘autres liquides. Utiliser uniquement dans des endroits secs.
ES I producto es no resistente al agua o a otros liquidos. Use solo en lugares secos.

IT Il prodotto non & resistente alfacqua e aglialtriliquidi. Utilizzare solo in ambienti asciutti.

RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri uscate.

LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skysciams. Naudokite tik sausose vietose.

LV Izstradajums nav izturigs pret adens un citu Skidrumu iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas.

ET Toode ei ole vastupidav vee v6i muude vedelike toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades.

PT O produto no é resistente a 4gua ou a outros liquidos. Utilizar apenas em areas secas.

BE Boipa He Croiisbi A3 Y3A3EAHHA B30/t 360 iHLUbIX B3AKACLAY. Y5blBaLs TOKi ¥ Cyxix Mectiax
UK MpoayKT He CTifikwii 20 BBy B0A 360 iHLIMX piAuH. BUKOPUCTOBYJITe Tinbii 8 cyximx mict

BG MPOAYKTBT He € YCTOMYMB Ha Bb3AENCTBIETO HA BOAA M /PYIY TEYHOCTH. [1a Ce M3N0A383 CAMO Ha CyXU MecTa.
SL Izdelek ni odporen na vodo in druge tekotine. Uporabljati samo v suhih prostorih.

BS Proizvod nije otporan na vodu li druge tecnosti. Koristite samo u suvim mjestima.

SPR Proizvod nije otporan na vodu li druge tekucine. Koristite samo u suvim mjestima.

SR Proizvod nije otporan na delovanje vode ili drugih te¢nosti. Sme se koristiti samo na suvim mestima.
MK [pov380a0T He ce cpoTHIBCTaBY8a Ka B0A3 WM APYTH Te4HOCTH. YIOTpeByBaJTe Camo Ha CyaH MecTa.
MO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va u n locuri uscate.

L
« Przed montazem nalezy poréwnat barwy éwiatfa taém LED, ktére maja byé zamontowane w jednym ciggu lub mieiscu
montaowym. Montaz dokonany hez wezesnieiszego porownaia barwy Swiatta i mocy taém LED, dokonywany jest

3).
« Z6ikniecie elu na tagmach wodondpcrnych - wes jest naturalnym procesem starzenia i nie podiega reklamacji (N 3).
. C\qc tylko w wyznaczonych miejcach (83).
filu GLAX GTV (N 4)
*Toém LED podkljon jost dwustronna tama comopraylepn, Kéra pomwela na trwaly montas pod warukiem ocayszczeria
i odtiuszczenia podioza. Po przyklejeniu tasmy do podioza, nalezy zapewnié czas pclrzehny na 2zwiazanie kleju — Klej przez kilka
godzin, nie moze by¢ narazony na odrywanie (np. pod cigzarem wlasnym tasmy LED) ('
« Odklejanie sie tasmy od podtoza nie stanowi wady produktu nie jest podstawa do 1|ozema reklama i (Na).
« Nalezy unikac zginania tasm LED pod ostrym katem, gdyz moze skutkowat to uszkodzeniem tasmy r§
« Do zasilania tamy trzeba uzy¢ specjalnego zasilacza LED GTV o napieciu wyjéciowym 12V DC, ktéry gwarantuje poprawne
dziatanie towaru. Zasilacz dobra¢ tak, aby jego moc byla wyisza od mocy zasilanej tasmy. Zasilacz umiescié w miejscu
umoliwiajacym rozpraszanie ciepta oraz dostep w celach serwisowych (& 5).
« Nalezy pamietac o prawidtowej biegunowosci podtaczenia pnewodow migdzy zasilaczem a tasma (N5).
« Schemat podaczenia szeregowego (do 5 m tasmy LED)
« Schemat podtaczenia rownolegtego (
* Nie zaleca sie zasllar odcinkéw dmmym niz 5 m w polaczeniu szegawym taczenie odcinkéw diuzszych niz 5 m z jednego
(227).

*No s recomendable slmentarsecdoncs superere a 5 m conectadas en seie. La Ui de seccones superiores 2§ m desc un
transformador podra realizarse solo en paralelo (

« Para unir las tiras se recomienda el uso de conectores - estén disponibles en la oferta de GTV. No utilce conectores en gel para las
tiras - IP65 .

« Si fuera necesario hacer una soldadura blanda, evite el sobrecalentamiento de los puntos de soldadura.

T

* Prima del montaggio bisogna paragonare | color dell uce del nastri a LED da montare In fila, oppure in un unico posto di
montaggio. Il una previa la luce, e della putenza dei nastria LED, viene
effetuato escsiamene aischio el lnte, € non pub cosituie causs i succesiiecam

* Inglimentodelge sul nast Impemneabl PES & b proceso naturale f invecchamento & on & soggetto 3 ecamo

3).

« Tagliato solo nei luoghi segnati (N 3).

« Il nastro va montato su una superficie che conduce bene il calore, ad esempio sul profilo GLAX GTV (N 4).

« Al nastro a LED & attaccato un nastro biadesivo, il quale permette di effettuare un montaggio fisso, a condizione che la
superficie venga pulita e sgrassata. Dopo I'attaccamento del nastro alla superficie, bisogna aspettare il tempo necessario
perché Ia colla leghi. La colla non pubd essere esposta allo strappo per alcune ore (ad esempio sotto il peso proprio del nastro
aLED) (Na)

* Lo stczamento del nastro dalla superficie non costituisce vizio del prodotto e non & sufficiente per la presentazione di un
reclamo (

« Bisogna evmare di piegare i nastri a LED ad angolo acuto perché pud comportare danneggiamento del nastro (4.

* perdimentare il nastro bisogna utiizzare un alimentatore specile LED GTV, con a tensione di ucita pari a 12V DC, la quale
garantisce u merce. Va scelto un onla potenza superiore alla potenza del nastro
a\)&r?emato Lahmematore va localizzato in un posto che garantisca la dissipazione di calore e I'accesso per la manutenzione
Xs)

« Bisogna ricordarsi della polarita corretta del collegamento dei fli tra lalimentatore e il nastro (& 5).
« Schema di collegamento i serie (nastro:a LED finoa 5 m) (

« Schema del collegamento in parallelo

« Non si raccomanda di alimentare se

superiori a 5 m collegate in serie. Il collegamento di sezioni superiori a 5 m con un unico

« Per collegare i nastr s raccomand di utiizzare i morsetti, isponibill nelfofferta di GTV. Non utiizzare i morsetti per i nastr nel gel,
165 (N 6-7)

el s ok necessario, eseguire la brasatura. Bisogna evitare il surriscaldamento dei

RO

+ Inaine de nstalare, comparati temperaturile de culoare le benzior LeDoare urmeaz3 s3 fie montate fntr-o singur secventa
auin afars de culoare a luminiisi a puterii benzilor

LED se face numai cu riscul clientului i nu poate fi cauza depuneru unei redama;u ulterioare (N3)
gelului pe benzile i 1P65 it iilor (:3).

. sg taie numal in locurile marcate (:3).

« Banda trebuie montat3 pe o suprafata care distribuie bine caldura, de exemplu un profil GLAX GTV (Sh4)

« Banda LED este lipits pe ambele pérti cu o banda adeziva, care permite un montaj durabil cu conditia de curdtare si degresare
‘temeinica a substratului. Dupa lipirea benzii pe substrat, este necesar sa se asigure timpul necesar aderarii adezivului timp de
cateva ore, nu poate fi expus a desprindere (de exemplu, sub greutatea proprie a benzii LED) (& 4).

. D§asarea benzii de substrat nu reprezinta un defect al produsului si nu constituie o baza pentru depunerea unei reclamatii

4).

« Evitati indoirea benzilor LED intr-un unghi ascutit, deoarece aceasta poate duce la deteriorarea benzii () 4).

« Pentru alimentarea benzii trebuie s utilizati o sursa de alimentare LED GTV specials cu o tensiune de iesire de 12V D, care
garanteaza o functionare corects a produsului. Selectati sursa de alimentare astfel incat, puterea sa sa fie mai mare decét
puterea benzii alimentate. Sursa de alimentare cu energie trebuie plasats intr-un loc care s3 permita disiparea caldurii si
accesul in scopuri de service () 5).

. Nu uitatide polaritatea corects a cablurilor dintre sursa§e alimentare si banda (5).

D) (N6).

ctare paralels (Y 7).

(N67).

+ Weeh aczona 2 X < w zel
« W przypadku koniecznosci lutowania nalexv unikac przegrzania padw \ulowmczvch
EN

« Before assembly, compare the light colours of the individual LED strips to be installed in a series or at one assembly point. The
assembly of strips whose colour lights and power consumption have not been compared are bought solely at the customer’s
risk, and cannot serve as the basis for future claims (S43).

« The yellowing of the gel on IP6S watsrproof strips is a natural ageing process, and as such is not subject to warranty (3).

« Cut only in the marked places (

« Fix the LED strip onto a base with gocd heat dissipation, e.g. on a GLAX GTV profile (i4).

« The LED strip i fixed by means of a double-sided adhesive-tape, which permits permanent installation, provided that the
base has been cleaned and degreased. After the strip has been attached to the base, allow some time for the adhesive to
cure. In this time, the bonded surfaces must not be subjected to tearing (e.g. under(he own weight of the LED strip), (4).

« The strip tearing offis not a product defect, and is not a basis for a complaint (

« You should avoid bending LED strips at sharp angles as this can result n strip damage (N4)

«To power the strip, use a special LED GTV power supply with 12V DC output voltage, which will guarantee the correct
operation of the product. The power supply should be selected so that its power output is higher than the power supplied
to the strip. The power supply should be located in a place with heat dissipation, which is accessible for servicing (5).

« Please check the correct polarity of the connegtons between the power supply and the strip (b 5).

« Serial-connection diagram (up to 5 m LED strip) (

« Parallel-connection diagram (7).

« For connections in series, strip sections longer than S m are not recommended. Sections longer than 5 m can be powered by a single:
transformer only when connected in paraliel (

« We recommend that you e special connectors Mo interconnecting strips, which are avalable from GTV. Do not use connectors for
gel strips with IP65 ( X 6-7)

« If soldering is necessary, avoid overheating the pads

DE

pot fireali

7).
« Pentru a conecta benzile, se recomands utilzarea conectorilor - disponibil i oferta GTV. Nu utilzati conectori pentru benzile cu gel
-1P65 (.
« Tn cazul necesitatii de lpre,trebuie evitats suprainclirea plicutelor de lpit
LT

 Pries montavima pa\ygmkme Sviesos spalvas LED juostose, kurios turi biti montuojamos vienoje sekoje ar montavimo vietoje.
Montavimas, atliekam: tesnio dviesos diody juostos Sviesos \r energijos spalvy palyginimo, atiiekamas tik Kliento
rizika ir negali biti pnezzsns, dél kurios véliau bus pateikti skundai (

« Vandeniuj atspariose juostose - IP65 esanio gelio pageltimas yra atotus sengjimo procesas, kuris néra pagrindu pateikti
skunda (N3).

« Sumatinti tik | pazymétas vietas (1 3),

. Juosg reiia  montuoti ant gerai Sluma ivedantio  pavirsiaus, pvz, GLAX GTV  profilo

(Sn4).

« LED juosta yra kljjuojama dvipuse lipnia juosta, kuri leidia atlikti montavima nuvalytame ir nuriebalintame pavirsiuje. Po
juostos prikijavimo prie pagrindo batina uztikrinti, kad Kiijai dZidty kelias valandas, jie negali biti veikiami iSoriniy jégy (pvz.,
savo svoriu) (N 4)

« Juostos atsikljavimas nuo pagrindo néra gaminio defektas, néra pagrindu, a(elkn skunda (&4),

« Venkite LED juosty sulenkimo atriu kampu, nes tai gali sugadinti juosta (

 Juostos maitinimui batina panaudoti specialy LED GTV maitinimo 3altinj, kuno iévesties jtampa 12V DC, kas garantuoja
tinkama prekeés veikima. Pasirinkite maitinimo 3altinj taip, kad jo galia baty didesné uz mamnamos 1u05(05 galinguma.
Maitinimo blokas turi bati dedamas j vieta, leidZiancia iésklaidyti giluma ir patekti prieziaros metu (

« Atminkite apie teisinga maitinimo 3altinio ir juostos laidy poliskuma (& 5).

« Nuoseklaus sujungimo schema (ki 5 m LED juostos) (S 6).

* Lygagretaus sujungimo schema (7).

« Vergleichen Sie vor der Installation die Lichtfarben der in einer Lichtlinie oder an einem Einbauort zu i
Streifen. Die Installation ohne vorherigen Vergleich von Lichtfarbe und Leistung der LED-Bander erfolgt nur auf ausschhefihche
Gefahr des Kunden und stellt keinen Grund fir spitere Reklamationen dar (§

- V§g\lbung von Gel auf wasserdichten Bandern - IP65 ist ein natiirlicher
(23)

d kann nicht erden

« Knip alleen op de gemarkeerde plaatsen () 3).

« Montieren Sie das LED-Band auf einem Untergrund mit guter Warmeableitung, 2.8. GLAX GTV-Profil (& 4).

« Das LED-Band ist mit doppelseitigem Selbstklebeband verklebt, das eine feste Verlegung erméglicht, sofern der Untergrund
gereinigt und entfettet wird. Nach dem Aufkleben des Bandes auf den Untergrund ist es notwendig, die Zeit fur die Bindung
des Klebstoffes sicherzustellen - der Klebstoff darf nicht fiir mehrere Stunden lang Kréften ausgesetzt sein, die ein AbreiRen
(2.B. unter dem Eigengewicht des LED-Bandes) verusachen kinnten (& 4).

. D§Ab\osen des Kiebebandes vom Untergrund stellt keinen Produktmangel dar und ist nicht Grundlage fiir eine Reklamation

4
* Vermeiden e es, ED-Srefen in i spitzen Winkel  biegen, dadies 2 inr Seschadigung des trfens hven ann
4)

« Um das Band mit Strom zu versorgen, bendtigen Sie ein spezielles GTV-LED-Netzteil mit einer Ausgangsspannung von 12V
DC, das den einwandfreien Betrieb der Ware gewahrleistet. Wahlen Sie das Netzteil so, dass seine Leistung hoher ist als die
des LED-Bandes.Stellen ie das Nettell an einem Ort aul, an dem Wamesbfuhr und Zugane for Senvicezwecke moglch
sind

* Achten S darauf dassdie Kabelswschen dem Nette und degn LED-Bandrchtg gepol sind (Ss).

serielle’ u 5 mLED-Streifen (N 6).
. Schahp\an foreine paraHeIe Verbindung & 7).
* Es wird nicht empfohl ifen von mehr als 5 m in Reit Dax
kann nurin realisiert werden (7).

* Um die Bander zu verbinden, wird empfohlen, Verbinder zu verwenden, die im GTV-Angebot enthalten sind. Verwenden Sie keine
Stecker fiir Gel-Bander - IP65 (X% 6-7).

« Wenn Léten erforderlich ist, sollte eine Uberhitzung der Lotpads vermieden werden.

RU

Abschnitten, die linger als 5

©  Mepes YCTaHOBKOI CPABHUTE CBET/IbIE UBETA CBETA CBETOAMOAHbIX /IEHT, KOTOPBIE AOMKHbI BbiTs YCTAHOBNEHBI B OAHON
MOC/IEA0BATENILHOCTH W/ MeCTe CEOPKH. YCTaHOBKa 6€3 NPEBAPATENLHOTO CPABHEHWA LBETOB CBETA M MOLIHOCTH
CBETOAVOAHbIX NIEHT MOXET BbiTh BINO/HEHA TONLKO HA COBCTBEHHBIN PUCK KAMEHTA M HE MOXET BbiTb 8 Byayuiem
npyanHoi nopasn wano6 (N 3).
© eNThIli OTTEHOK rens Ha BOROCTOIKMX NIeHTax - IP6S ABNIAETCA eCTECTBEHHBIM NPOLECCOM CTAPEHUA W HE NOANEKMUT
wanobam (X 3).
* Bolpe3aTs TonbKo 8 oTmevenHsix mectax (N1 3).
. nem AomKHA 6.,m, yuaHoaneHa Ha NIOBEPXHOCTH, XOPOLLIO OTBOAALEH Tenno, HanpuMmep, npodune GLAX GTV (Na).
COBO CKNeEHHYIO JiKYIO N1eHTy, KOTOPaA NO3BONAET NPOUHO ee
YCTaHoBMTH npm vc/vowm ouMCTKM M Kpennenus. Mocne HTbl K OCHOBaHMIO
HeoBXoauMo obecneuuTs. spem CXBATBIBAHUA K/EEBOMO LIBA - KNCEROW WOB & TEMEHNE HECKOMbKUX YACOB HEnban
(Hanpumep, no it nevmsi) (4).
OTpbIBaHME NIEHTbI OT omaaama He ABnAeTCA As¢sxrcM POAYKTA U HE ABNAETCA OCHOBAHMEM A/1A NOaUM anobbl.
VIaBeraifTe Cru6aHw CBETOAMOAHBIX NEHT NIOZ OCTPbIM YI/IOM, Tai KaK 3T MOXET MPHBECTH K NIOBPEXAEHHIO NEHTbI (Na).
[\ NUTaHKA NenTbl Bam 610K NUTaHUA GTV C BIXOAHBIM
128 60Ty ToBapa. YCTaHOBHTE 610K NUTaHWA Takum.
06pa3oMm, uTOBbI €10 MOWIHOCTL npeammana MOWHOCTb NUTAEMOIA NIEHTBI. BNOK NUTAHMA_AOMKEH BbiTb pasmeleH 8
MECTe, N03BONAIOLLEM PACCenBaTh TENAIO 1 oBecneunBalowym AocTyn 8 cepamcrbix yenax (5).
. I'Ipcuepbve NPaBUALHOCT NOAPHOCTI MeXLy 67OKOM NUTAHMSA U Asnmn (

i nevbi) (
. D(eMa napannenshoro coearerin (7).
* He NeHTbI 7 M ‘OTpesKu NeHTbI "
moT opHon T Q7).
e He P—

newr-1P65 (N1 67).
« B C/yvae HEOBXOAMMOCTU Naiiky CreayeT u3GeraTs neperpesa NasHbix KONOAOK.
cs

« Pred instalaci porovnejte svétlé barvy pasek LED, které maji byt namontovény v jedné fadé nebo v misté montaze. Instalace
provedens bez pfedchozTho porowsdnlbaro sétaa vikan psek LED e provecens pouee ariho zkammike nemize byt
piitinou podani naslednych reklamac (

« Zloutnuti gelu ve vodotésnych paskach - et je pfirozenym procesem stamuti a nepodiéhé reklamaci () 3).

« Rez pouze v oznacenych mistech (3 3).

. Pask§:y méla byt umisténa na povrchu dobre odvadéjicim teplo, nap: profil GLAX GTV

(Sh4).

LED piiska je lepens oboustrannou lepici paskou, kters umoZfuje trvalou instalaci za podminek of odmast
podkladu. Po prilepent pasky k podkladu je tieba zajistt ¢as potfebny k svézant lepidla - po dobu nékolika hodin, nemiize
byt lepidlo vystaveno odlupovani (nap: pod viastni thou LED pisky) (Sh4).

ou§epovam pisky od podkladu neni vadou vyrobku, nestanovi zéklad pro podani stiznosti

(

Vyhnéte se ohybani LED pésky v ostrém whlu, protoze to mize zpisobit poskozeni pésky (N 4).

K napjent psky, musite pouzit specidini zdroj LED GTV s vystupnim napétim 12V DC, ktery zarutuje spravnou funkei
vjrobku. Nastavte napajent tak, aby jeho vykon byl vyssi net prikon napajené pésky. Napdjeci zdroj by mél byt umistén na
misté umoZiujicim odvod tepla a pFistup pro pripad oprav (§.

«  Nezapomiite na spravnou polaritu voditi mezi napéjenim a paskuu (Ns).

» Schéma sériového spojeni (a2 do 5 m pasek LED) (N 6).

« Schéma paralelniho pripojent (

» Nedoporuéuje se napajet seky s delkou VEtSi nez 5 m v sériovém pripojeni. Spojeni Gsekii delsich nez 5 m z jednoho transformatoru
\ze provdét pouze v paralelnim spojent (7).

2 y é pisky - 1P65 (N 6-7).
W pripadé péjent by se mélo predejft prehrt spojt
SK

« Pred montétou porovnaite farbu svetla réznych LED pasov, ktoré cheete namontovat v jednej linii alebo na jednom mieste.

jungti ilgesniy nei 5 m atkarpy. ligesniy nei 5 m atkarpy nuo vieno transformatoriaus
jungimas gali biti atliktas tik lygiagreciu sujungimu (

« Norédami sujungti juostas, rekomenduojama naudcn GTV pasidlyme esantius jungiamuosius elementus. Nevartokite
jungiamujy elementy gelio juostoms - 1P65. (N 6-7)

« Litavimo metu vengti litavimo kaladéliy persilimo.

v

« Pirms lentes piestiprinasanas safidziniet uzstaditu LED len3u gaismas krdsu viena posma vai viena piestiprinasanas vieta,
Piestiprinasana bez i neksaas LED len3u gaismas krasas un jaudas salidzinasanas ir tikai Klienta risks un nevar bt par
pamatu reklamacijai (

. Udensnecaurlaldvgo (wss; lensu gla dzeltesana ir dabigs process un nav pamats rekdamaciia () 3).

.5 Shal atgmtas vietas (&3

. Lerm mome‘nka\ uz virsmas ar labam siltum vadisanas ipasibam, pieméram, uz profila GLAX GTV (& 4).

« LED lente i piestiprinama ar divpuséjo limlenti, kas nodrosina labu noturibu, ja pirms tam virsma tiek notirita un attaukota.
Péc lentes piestiprinasanas pagaidiet, fidz lentes ﬁme ir nozuvusi ~ vismaz dazas stundas; nelaujiet lentes atdafizanos no
virsmas (plemerarm, LED lntes svar etekme)

o Lir no virsmas na deiekts un nevar bt par pamatu reklamacija (N 4).

*Netoier ED lenr o o , jo tadejadi var sabojat lenti (

« Lentes baroganai izmantojiet specialu elektribas padeves adapteru LED GTV ar izejas spriegumu 12 V DC, kas garanté pareizu
izstradajuma darbibu. Adaptera jauda ja pielago ta, lai parsniegtu pieslégtas lentes Jaudu Elektribas padeves adapteru
novietojiet vieta, kur neuzkrajas siltums un kur var viegli piek|it apkopes darbu veiksanai (

« Neaizmirstiet saglabat pareizu vadu piesléguma polaritati starp adapteru un lenti (:5).

« Virknes sléguma shéma (LED lente, garums fidz 5 m) (2 6).

« Paralela slaguma shema (. 7),

Na JE

R dguna (S
el

a parsniedz 5 m. Par 5 m gard i pie

—1p65 (N6-7)

« Lodésanas gadijuma izvairieties no lodasanas punktu parkarsésanas.
ET

GTV piedavajuma. Neizmantot gélalentém

« Enne paigaldamist tuleb vérrelda iihes reas véi paigalduskohas paigaldatavate LED ribade vérvitoone. lima LED ribade
varvitoonide ja vdimsuse eelneva vordlem\se(a paigaldamist saab teostada ainult Kliendi vastutusel ja ei vai olla hilisemate
kaebuste esitamise pohjuseks (

* Geeli koltumine nhadel -1P65 on

Loika ainult tahistatud kohtades (:3).

« Paigaldada riba soojust histi drajuhtivale aluspinnale nt profiilile GLAX GTV (& 4)

*+LED rba on ltpoolt eebitud kahepoolse iseldeepuva tebiga, mis vaimaldab, aluspinna puhastamise jo rasatusamise
tingimustel, pisipaigaldust. Peale riba aluspinnale kleepimist tuleb tagada limi tahenemiseks vajalik aeg — liimi ei tohi mitme
i fooksl rebmisele alltaca (n LED iba enese rackuce ) (<5 4).

« Riba aluspinnalt lahti tulemine ei ole toote viga ega saa olla aluseks kaebustele (& 4).

« Viltida LED ribade terava nurga all painutamist, sest see vaib riba kahjustusi pohjustada (4).

« Kasutada riba toiteks kauba Giget tostamist tagavat, spetsiaalset LED GTV toiteplokki, valjundpingega 12V DC. Valida
toiteplokk nii, et selle vdimsus oleks vooluga toidetava riba vaimsusest kdrgem. Paigutada toiteplokk soojuse hajutamist ja
teenindustéédeks juurdepdasu vaimaldavasse kohta (& 5).

« Pidada meeles jargida toiteploki ja riba vahehs(e iihenduste polaarsuse Gigsust (N 5).

« Jarjestikiihenduse skeem (kuni 5 m LED riba) (

« Paralleeliihenduse skeem (‘

 Jirjestikiihenduses ei ole pikemaid I5ikusid kui 5 m vooluga toita soovitatav. Uhelt transformaatorilt voib iile 5 m pikkusi 8ikusid
iihendada ainult paralleelseft (X 7)

* Ribade hendamiseks on soovitatav kasutada liitmikke - saadaval GTV pakkumises. Geeliga ribade — IP65 puhul liitmikke
mitte kasutada ( ).

« Jootmise vajadusel tuleb viltida jootepatjade iilekuumenemist.

PT

protsessiks ja kacbuste alla ei kuulu (% 3).

« Antes de fixar a fita, comparar a cor da luz das fitas LED que serdo fixadas numa linha ou no lugar de instalagdo. A instalaio
realizada sem a prévia comparagéo da cor e poténcia das fitas LED, ¢ realizada exclusivamente por responsabilidade do
cliente, ndo podendo constituir base de reclamagdes posteriores (S 3).

«0 amarelamenlo do gel em fitas impermeaveis - IP65 ¢ um fenomeno normal de envelhecimento, ndo estando sujei
reclamagio (

« Cortar apenas nos. \nca\s marcados (3),

« Fixar a fita num chdo com uma boa dissipac3o térmica, por ex. no perfil GLAX GTV (4.

« Afita LED esta colada a fita adesiva de dupla face que permite a sua fixagéo permanente, desde que o chio esteja limpo e
desengordurado. Uma vez colada a fita ao chio, devemos garantir que a cola seque, ndo devendo a fita ser descolada por
algumas horas (prestar atencéo ao comportamento resultante do peso préprio da fita LED) (N 4).

« Adescolagem da fita do chio ndo resulta do defeito do produto, ndo podendo ser base de qua\quer reclamagao (N 4).

« Evitar dobrar a fita LED num angulo agudo, podendo tal agdo resultar na danificagao da fita (

o alimentar a i, deve usar uma fonte e aimentaio LED GTV especial com a corrente de exdade 12v0C que garante

dut afonte de ali 50 por forma a ter uma poténcia superior a poténcia
Ga fta almentada. Cc\ocar a fonte de alimentagao num lugar que permita a dissipagdo térmica e garanta espago para a
assisténcia técnica (

« Lembre-se de respmr a polaridade correta de ligago da fonte de alimentagdo a fita (5.

« Esquema de ligagdo em série me 5m dafita LED) (S 6).

« Esquema de igagdo paralela

« Nao se recomenda fornecer = asm,
superiores a 5 m com um transformador s pode ser realizada num circuito paralelo 1& 7).

« Para ligar as fitas, recomendarse usar as unies disponiveis na oferta da GTV. Nao usar unides para fitas em gel - 1P65 (N 6-7).

« No caso de Idadura, evitar o de placas de soldadura

BE

Aligagio de tragos

« Mlepay yCTaHojKaii B3pra napajMal KONep CBATAA CBRTIORSIEAHBIX CTYXaK, AKIA NaBiHHLI Gbil YCTanABaHsi  aaHbiM
wapary anuGo 8a JCTaNABaHbIM Mecubi. YCTanEjKa, AKaR Guina NPaseA3eHa Ge3 NaNAp3HATa NapajHaHHA KONEpy CoATAA
| Wyl ComTOHBEANGX YA, SWpSBARELLR BHIGNOWA 3 PHSOKGR A WIEIT 1 He MaXa Golls TpGbMA
Npa AYNeHHA AaneiiubIX PIKNAMALLI (

« MaxayueHHe renA Ha BOAATPLIBANbIX crywax - IP65 'AjAACULA HATYPANbHBIM NPALACAM CTapaHHA | He naArae

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessgoea, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa

7).

* [nA 3'€AHaHHA CTPIYOK pekoMeHAyErhcﬁ awopucmeyaam MydTV - A0CTYNHI B Npono3uLyii GTV. He BUKOpUCTOBY#iTe MydTI
ans renesux cTpiuok - 1P65 (N 6-7

« Y pasi HeoBxiAHOCTI naiik ciA ynwam Nleperpiey NaAHMX KONOAOK.

BG

«Mpeau MoHTaXa TpABEA A3 CPABHTE WLBETa Ha CBETIMMAT Ha LED NeHTUTe, KOWTO TpAGBa A3 GbAAT MOHTUPAHU B
HenpeKbCHaTa NMHUA WAM Ha eAHO MACTO. M: Ha MOHTaX aBHEHVe Ha LiBeTa Ha
CBET/MHATa M MOWHOCTTA Ha LED /leHTHTe, Ce peanu3npa camo Ha coBCTBEHa OTFOBOPHOCT Ha KMEHTa M He Moxe Aa bae
ocHosarue 3a pexnamaum (N 3).

+ MoXBATABAHETO Ha Fena BbB snﬁmycmuwswm e - IP65 e ecrectBeH NpoLec U He noanexw Ha peknamauya (N 3)

« Wi3pexeTe camo 8 MapkupanwTe mecra (

* JleHTaTa TpAGBa Aa Ce MOHTUPA BbPXY omusw, KOWTO S0Bpe OTBEMAAT TONAMHETa - HanpuMep Npodn GLAX GTV.

« Bupxy eaHaTa CTpana Ha LED feHTaTa e 3a/enena AyCTpaHHa Camo3a/enBalia Ce /IeHTa, KORTO NO3BONABA TPACH MOHTa
NPY YCNOBUE, Ue NOBBPXHOCTT, BHPXY KOATO e GbAe MOHTUPaH, € NOYMCTeHa U oBeamacnena. Cied 3anenBaHeTo Ha
JIeHTaTa Kb OCHOBATa TPAGEA AA OCHTYPUTE BPEME, HEOGXOAMMO 33 BTELPASBAHE HA NEMMNOTO — B MPOABMKEHHE
Ha HAKONIKO Yaca NIeNMIoTO He MOXe A3 BbAe M3NOKEHO Ha OTKbCBaHe/oTAensaHe (Hanp. of coBCTBEHOTO Termo Ha LED
newrara).

+ OTMeNBaHETO Ha leHTaTa OT OCHOBATa He & Ae(eKT Ha NPOAYKTA U He NPEACTABABA OCHOBAHHE 33 PeKaMALMA.

« TpAGBa 42 M3GABaTE CrbBaHETO Ha LED NeHTaTa N0 OCTL brb/, Thit KaTo TOBa MOME 43 AOBEAE A0 YBPEHAHE Ha NeHTaTa.

“3a neHTara TpAGBa cneuvanto LED GTV VICTBO CUIKOAHO
DC, KOETO rapaHTUpa NPABMNHO AEHCTBHE Ha HATOBAPBAHETO. 3aXPAHBALLOTO YCTPOVICTEO TPAGB Aa GbAe Taka H3BPaHO, ue
MOLLHOCTT My A2 Gb/A€ N0-BICOKA OT MOLLHOCTTa Ha 3axpaHeanara nexTa. Moctasete 3axpanaammo YCTPOICTBO Ha MACTO,
10380719630 PA3CeAiBaHE Ha CBETAMHATA Y AOCTBN C LS U3MLHEHHE Ha CEpBM3HM ATHOCTA (

« He 6uea pa 3abpaeste 3a  IGSBUHOTO ROTONEHWC Ha AOYIOGHTE TN CDFSBAHETD Ha kaEelM‘re Mgy saxpaHgauoTo
YCTPOWCTBO W flewTara (

+ Cxema Ha nocnenoBaTenHo. cnpzaane (805 m LED nenra) (N 6).

+ Cxema 3a napanento cebpasane (

* He ce Npenopbusa 3axpaHBaHe Ha OTCeYKH, NO-AbATM OT 5 M NPU NOCNEAOBATENHO CBbP3BaHE. CBbP3BAHETO HA OTCEYKN C
[RAKAHA TI0-TONAMA OT 5 M, 3aXPAHBAHN OT €AMH TPAHCPOPMATOP, MOKE A2 Ce M3TB/IHY CAMO MIpH NAPANENIHO CabP3BaHE

7).

. Ha neHTwTe ce np

e UaNON3BAT CHEANHATENHI GACMEHTH 33 NRHTH C fefl— wss (N67)
« [1pU HEOBXOAMMOCT OT 3aMOAIBaHE TPSGEA A3 Ce M3BAMEA MPETPABAHETO Ha MOBLPXHOCTT Ha MEYaTHaTa MNaTKa.
SL

/1eMEHTH - HANWIHU B ACOPTUMEHTa Ha GTV. fla He

« Pred montato je treba primerjati barvo svetlobe LED-trakov, ki jih hoemo namestiti drug poleg drugega oziroma na enem
montaznem mestu. Za katero koli tveganje, povezano z montazo brez predhodene Rgmeriave barve svetlobe in moi LED-
trakov, odgovarja s\ranka takéna montaa pa izkljucuje moznost prijave reklamacije (

. R§nenen]e gela pri vodotesnin trakih — IPES je povsem naraven postopek staranja in ni podiaga za uveljavijanje garancije

3

« Cut samo na oznacenih mestih ($3).

« Trak se sme namestiti na podlagu, ki dobm odvaja toploto, npr. profil GLAX GTV.

« LED-trak ima prileplien sloj dvostranskega samolepilnega traka, ki omogoéa obstojno montao pod podogjem, da je podiaga
oistena in razmascen. Po prilepjenju traka na podiago je treba zagotoviti as za vezavo - nekaj ur izogibati se tveganju
odtrganja lepila (napr. zaradi teze LED-traka)

« Odleplianje traka od podiage ni pomanjkjivost produkta in ni podlaga za uveljavijanje garancile.

« Izogibati se je treba upogibanju LED-trakov pod ostrim kotom, saj to lahko povzroéi poskodovanje traka.

« Za napajanje traku je treba uporabiti poseben napajalnik LED GTV z izhodno napetostjo 12 V/ DC, ki zagotavija pravino
delovanje izdelka. Izbrati je treba napajalnik, cigava mot je vetja od moti traka. Napajalnik postaviti na mestu, ki omogot
razpriitev toplote in dostop za namene servisiranja (N 5).

« Paziti je treba na pravilno polarnost povezave med napajalnikom in trakom ($%5).

« Shema zaporednega prikiopa du 5m LED-trakU) (N 6).

« Shema paralelnega prikiopa

« Ni priporoceno zaporedno pwezwah odsekov, ki so daljti od 5 m. Odseki,daljsi od 5 metroy lahko se povezujejo paralelno (7).

« Za povezovanje tmkuv je priporoceno uporabiti spojke - na voljo v ponudbi GTV. Spojk ne uporabiti za povezovanje trakov
2 gelom - IP6S (

« Ob potrebi spa]kanja se e je treba izogibati pregrevanju padov spajkalnika.

BS

« Prile montae usporedite boje sietla LED traka koje ce se montirati u nizu ili na jednom mjestu. Montaa bez prethodne
usporedbe boje svietla i snage LED traka se vrsi na iskljucivu odgovornost kupca i ne mofe biti razlog za prijavijivanje
reklamacije u buduénosti (N 3).

« To to gel na vodootpornim trakama - IP65 postaje Zuckast je prirodni proces starenja i ne podiijeze reklamaciji (N 3).

« Rez samo u oznatenih mesta (

« Traku montirajte na podlogu koja dobro odvodi toplotu, npr. na profilu GLAX GTV.

« LED traka ima dvostranu liepljivu traku koja omogucuje trajno postavijanje pod uvjetom da je podioga otiéena i odmascena.
Nakon $to se traka zalijepi za podiogu, osgurate vrjeme potrebno za veziarje lijepka - lijepak nekoliko sati ne moe biti
izlozen otkidanju (npr. pod tezinom LED trake)

« Odljeplivanje trake od podioge nije mana prmzvoda i nije osnova za prijavijivanje reklamacile.

« Izbjegavajte savijanje LED trake pod o3trim uglom jer to mofe uzrokovati ostecenje trake.

« Za napajanje trake treba koristiti posebnu napojnu jedinicu LED GTV izlaznog napona od 12 V DC koja garantira pravilno
dielovanje proizvoda. Napojnu jedinicu izaberite tako da njena snaga bude veca od snage trake koju napaja, Napojnu jedinicu
stavite na mjesto na kojem e toplota imati prostora da se raspri i koje je dostupno za popravku

+ Obratite paznju na pravilni polaritet spoja kab\ova izmedu napojne jedinice i trake () 5)

« Shema za serijskistrujni krug (do 5 m LED trake) (

« Shema za paraleli struj .

« Ne preporuée se napajanje fragmenata duzh od 5 m u serij kom strujnom krugu. Spajanie fragmenata duzih od 5 m iz jednog

trujnom krugu

* Za spajanje traka preporutuie se koristenje spojnica - dnsmpne su u ponudi GTV-a. Ne upotrebljavajte spojnice za trake u
gelu—1P65 (N 6-7).

« Ako je potrebno lemljenje, izbjegavaite pregrijavanje lemnih mjesta.

SRP

« Prije montafe uporedite boje svijetla LED traka koje e se montirati u nizu li na jednom miestu. MontaZa bez prethodnog
uporedivanja boje svijetla i g LED traka se vrsi na iskljucivu odgovornost kupca i ne mo?e da bude razlog za prijavijivanje
reklamacije u buduénosti (

 To éto gel na vodootpornim trakama 1P65 postaje Zuckast je prirodni proces starenja i ne podiijeze reklamaciji (& 3).

« Rez samo u oznatenih mesta (

« Traku montirajte na podiogu koja Sobro odvodi toplotu, npr. na profilu GLAX GTV.

« LED traka ima dvostranu epljivu traku koja omogucava trajno postavijanje pod uslovom da je podioga ofiséena i odmascena.
Nakon 3to se traka zalijepi za podiogu, obezbijedite vrijeme potrebno za vezivanje lijepka ~ ljepak nekoliko sati ne moze da
bude izlozen otkidanju (npr. pod tezinom LED trake).

« Odljepljivanje trake od podioge nije mana proizvoda i nije osnov za prijavijivanje reklamacije.
 Izbjegavaijte savijanje LED trake pod ostrim uglom jer to moze da uzrokuje oitecenje trake.

« Za napajanje trake treba koristiti posebnu napojnu jedinicu LED GTV izlaznog napona od 12 V DC koja garantuje pravilno
dielovanje proizvoda. Napojnu jedinicu izaberite tako da njena g bude veca od snage trake koju napaja. Napojnu jedinicu
stavite na miesto na kom ce toplota imati prostora da se rasprsi e dostupno za popravku (S 5).

* Obratite paznju na pravilni polaritet spoja kablova izmedu napojne ,emmce iitrake (N5).

« Sema za serijsko kolo (do 5 m LED trake) (§ 6).

« Sema za paralelno kolo (

« Ne preporutuje se napajanje lmgmenau duzih od 5 m u serijskom kolu. Spajanje fragmenata dusih od 5 m iz jednog transformatora
je moguce samo u paralelnom kolu (

ez spa,ag traka preporucuje se konsceme spojnica - dostupne su u ponudi GTV-a. Ne koristite spojnice za trake u gelu
- 1P6S (

« Ako je potrebno lemijenje, izbjegavaite pregrijavanie lemnih mjesta.
SR

« Pre montaze uporedite boje svetla LED traka koje ¢e se montirati u nizu ili na jednom mestu. Montaza bez prethodnog
uporedivanja boje svetla i snage LED traka se vrsi na iskljucivu odgovornost kupca i ne mofe da bude razlog za prijavijivanje
reklamacije u buducnosti (N 3).

«Toto gel na vodootpornim trakama - IP65 postaje Zuckast je prirodni proces starenja i ne podieze reklamaciji (N 3).

« Vcehw camo Ha o3raderum mectima (s 3).

« Traku montirajte na podlogu koja dobro odvodi toplotu, npr. na profilu GLAX GTV.

« LED traka ima dvostranu lepljivu traku koja omogucava trajnu montau pod uslovom da je podioga ofiséena i odmascena.
Nakon 3to se traka zalepi za podiogu, obezbedite vreme potrebno za vezivanje lepka — lepak nekoliko sati ne moze da bude
izlozen otkidanju (npr. pod teZinom LED trake).

« Odlepliivanje trake od podioge nije mana proizvoda i nije osnov za prijavijivanje reklamacije.

« Izbegavaite savijanje LED trake pod ostrim uglom jer to moze da uzrokuje o3tecenje trake.

« Za napajanje trake treba koristiti posebnu napojnu jedinicu LED GTV izlaznog napona od 12 V DC koja garantuie pravilno
funkcionisanje proizvoda. Napojnu jedinicu izaberite tako da njena snaga bude veca od snage trake koju napaja. Napojnu
jedinicu stavite na mesto na kom ¢e toplota imati prostora da se rasprii i koje je dostupno za popravku (&5).

 Obratite paZnju na pravilni polaritet spoja kablova izmedu napojne jedinice i trake (3 5).

Sema za serijsko kolo (do 5 m LED trake) (h6).

« Sema za paralelno kolo (&)

*+ Ne preporéue se napajni ragmenat duthod 5 m u srfsom ko Spanje fragmenatacuh od 5 m i jednog tansformatora
je moguce samo u paralelnom kolu (

« Za spajanje traka preporucuje se knrlscen]e spojnica - dostupne su u ponudi GTV-a. Ne koristite spojnice za trake u gelu
—1p65 (N6-7).

« Ako je potrebno lemljenje, izbegavajte pregrejavanje lemnih mesta.

MC

« Mpen, MOHTUpatbETO TpeBa A4a ce CropedaT GouTe Ha ceeTaTa Ha LED NeHTHTe, Kou Tpeba 4a 6waaT MOHTMpaHN B0 eaHa
JMHUJa W Ha MOHTaXHOTO MEcTo. MOHTUPaFbe U3BPLIEHO 663 MIPETXOAHO COpeayBare Ha 6OMTE Ha CBETIOTO U MOKTa Ha
LED newTaTa, BPLIEHO € Ha PU3VIK Ha i@ e NpuuMHa 3a Q3)

. )K§meeme Ha [e/10T Ha BOAOOTNOPHHTE NeHuTy - IPES e NPUPOACH NPOLIEC HA CTAPEeHe 1 He NPMMHA 33 peKnavaLja

3).

« Hamanu camo 80 o3Haden mecra (N 3)

« /leHTaTa /12 Ce MOHTUPA Ha OCHOBA KOra 40GPO NPEHECYBa TONIO Ha M. CO npmbw\ GLAX GTV.

« LED evrara e co asocTpara nexTa, Koja 1104 YCA08 OCHOBaTa
2 € McnCTeHa 1 Aa He & MpcHa. 10 3a1enyBarbeTo Ha NIeHTaTa A0 OCHOBaTa Ypef)a e 06e36egw Bpeme 3a Cywere Ha
TIeHTTa ~ HEKO/IKY Yaca NIENaKOT He CMee A3 Ce OANeNYBa.(Ha Np. CONICTBEHATA TEXMHa Ha AeHTaTa).

 OpenyBateTo Ha NeHTaTa O/, OCHOBATa He NIPETCTaBYBa MaaHa 1 He e 0CHOBA 32 PeKNamalyuja Ha NpoM3BOAOT.

« Tpeba aa ce 0aBerHyBaar auTKarba Ha LED NieHTara o3 OCTap aron, GAE]iv MCTOTO MOXe A3 Ja OWTETH NieHTara.

«3a Hanojysarbe Wa newTara Tpeba Aa ce KOpUCTH creuvjanen LED GTV Hanojysau co eneswa mok 12V DC, Koj rapanTipa

‘TogapoT. MokTa Hanojysay Tpe6a Aa o4 MoKTa
g, HanojyBayoT 42 Ce HAMECTH 32 A3 MOYe A3 CE OCHTYPa PasHECYBaH-e Ha TOT/IO, KAKO W MIPHCTAN Ha CEPBICHN YCAYTM
(

« Tpe6a A4a 33 NaMETH 33 NPABUIHKOT Tek Ha MOBP3AHMT BPCKY NOMefy Hanojysador u newTara (N 5).
 LLlema 3a peHo NpKysyBarbe (105 m LEDAema] (No)
« lUlema 3a napapenHo npukAyyBarbe (

mopenen

Tparcdep, Moe 43 GnaaT 7).

+3a nosp3yBatse Ha NeHTHTe ce M| enupaqysa KOPHCTetse Ha CKAOMKK - AOCTanH B0 GTV noyAara. fla He ce Kopuctar
CKAONKM 33 NEKTH B0 ren — IPGS (

« Bo cayiaj Ha nemerbe Tpe6a Aa ce ugﬁemysa NperpeBabe Ha e/leMeHTHTe 32 emerbe.

Mo

«fnainte de instalare, comparati temperaturile de culoare ale benzilor Dcare urmeaz s ie montate in
sau in locul de montaj. Instalarea efectuats far aluminii
LED se face numai cu riscul clientului §i nu poate fi cauza depuneru unei re(lama;\ \tenoare Q3).

« Ingalbenirea gelului pe benzile impermeabile - IP6S este un proces natural de imbéranire si nu este supus reclamatiilor ($3).

« Se taie numai in locurile marcate (% 3)

« Banda trebuie montata pe o suprafata care distribuie bine caldura, de exemplu un profil GLAX GTV.

« Banda LED este lipita pe ambele pairti cu o banda adeziva, care permite un montaj durabil cu conditia de curdtare si degresare
temeinicé a substratului. Dupd lipirea benzii pe substrat, este necesar sé se asigure timpul necesar aderérii adezivului timp de
cteva ore, nu poate fi expus la desprindere (de exemplu, sub greutatea proprie a benzii LED).

» Detasarea benzii de substrat nu reprezinta un defect al produsului si nu constituie o baza pentru depunevea unei reclamatji.

« Evitati indoirea benzilor LED intr-un unghi ascutit, deoarece aceasta poate duce la deteriorarea ben

« Pentru alimentarea benzii trebuie sa utilizati o surs de alimentare LED GTV special cu o tensiune de iesire de 12V DC, care
garanteaz3 o functionare corects a produsului. Selectati sursa de alimentare astfel incat, puterea sa s fie mai mare decat
puterea benzii alimentate. Sursa de alimentare cu energie trebuie plasata intr-un loc care s permita disiparea caldurii si
accesul i scopuri de service (& 5).

. Nu uitati de polaritatea corectd a cablunlordm(re suvsage alimentare si banda (:5).

) (226).

singurs secventd
aputerii benzilor

. Schema de conectare paraleld (LY 7)

numaiintr-o une paralels (7).

« Pentru a conecta benvile, 6 recomands utizarea ovesortor disponil
cugel - 1P65 (S6-7).

« Tn cazul necesitatii de lipire, trebuie evitats supraincalzirea plicutelor de lipit

il in oferta GTV. Nu utilizati conectori pentru benzile

PL Nie stosowaé w miejscach gdzne 53 utywane $rodki chemiczne (sdl, kwasy, zasady, chlor, amoniak,
detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, it
EN Do not use n areas where chemicl (salt acids,bases,chiorine, ammonia, detergents, solvents,fertilsers,
etc) are used.

E Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Siuren, Laugen, Chior,
Ammoniak, Reinigungsmittel, Lisungsmittel, Diingemittel usw.).
RU He UCNI01b308aTb B MECTaX, (A€ MCIO/Ib3yIOTCA XMMUHECKHE BELIECTBA (COnM, KICNOTHI, IUE/IONH, XIOP, MMHAK, MOoLLMe
CpeACTsa, pacTBOpUTE M, YAOGPEHA U T. A.).
cs Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikslie (st kyseliny, louhy, chlor, amoniak, detergenty, rozpoustédia, hnojiva

pod.)
“EK Nepouivaite na miestach, kde s2 pouivali chemikale (so, kyselny, lihy, chir, amoniak,detergenty rozpitadis, hnojiva

apod.
HU Nem alkalmazhat6 vegyszerek (so, savak, ligok, kiir, ammania, tisztitdszerek, oldészerek, miitragyak stb.) kiryezetében
JHR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luine, klor, amonijak, deterdzenti,
otapala, gnojiva itd
FR Ne pas installer dans des zones ol sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore, ammoniac, détergents,
solvants, engrais, etc.)
S Nolo util donde se utilicen
fertilizantes, etc.).
IT Non utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca, detergenti, solventi, concimi, etc.)
RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac, detergenti, solventi,
ngrasaminte, etc,
Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, rigstys, Sarmai, chloras, amoniakas, valikiiai, tirpil
tragos, ir pan.)
LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas kimiskas vielas (sals,
méslosanas lidzek]i utt.)
ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, koori, ammoniaaki, puhastusvahendeid,
\ahusle\d Vaetiseid jms)
aplicar em locais onde sio usados produtos quimicos (sal, dcidos, bases, lixivia, amoniaco, detergentes, dissolventes,
femhzames, etc)
BE He JbiBalib y MeCliax, A3e BbIKApLICTOVBAIOLLA XiMIHHbIA CPOAKI (COMb, KICNOTBI, WHOAAY, XAOP, aMifiK, A3TIPreHTHI,
pacmapanbmxl YrHaeHHi i r.)
K H B MicAX, ae
pus«mw, n06pyBa Towo).
He u3non3saiiTe 8 Cpeaa, B KOATO Ce U3NONIBAT XUMMKANM (CONM, KCRMHM, OCHOBM, XOPUH, AMOHAK, NpenapaTh 3a
MHeHe, Pa3TEOPM, XMMU4HI TOPOBE 1 Ap.
SL Ne uporabljajte na mestih, kier se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalie, kior, amonijak, detergenti, topila, gnojia itd.)
BS Zabranjeno koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine, hlor, amonijak, deterdzenti,
rastvarati, dubriva itd.)
SRP Zabranjeno je koriétenje na miestima izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline, luzine, hlor, amonijak,
deterdzenti, rastvaradi, dubriva td.)
SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izloZen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luine, hlor, amonijak, deterdzenti,
rastvarati, dubriva itd.)
MK /la He Ce KOPCTH Ha MeCTa, Kajie LLTO e KOPWCTAT XEMUKanMM (COn, KCenuHM, 6asu, XI0p, aMOHM]aK, JeTeprenTH,
paspeqysasu, fy6puea u cn.)
MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac, detergenti, solventi,
ingrasaminte, etc.)

I, &cidos, bases, cloro, amoniaco, detergentes, isolventes,

15CA XIMIdH PESOBUHH (COM, KNCTIOTH, AT, X0, amiak, MUK 3acoBK,

PL Symbol wskazuje irke zui i i <o oznacza, te nie wolno go

i i ¢ drowia ludzi  $rodowiska, dlatego

wymagaa speciainel formy preetwarzania, w szczegSinosci recyklingu, odaysku lub unieszkodiwienia. Wiasciwe
postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia szkodliwych dia zdrowia

ludzi i smdowlska naturalnego konsekwendji, wymka]qcy:h 2 obecnosci skiadnikow niebezpiecanych: substancji, mieszanin, czesci
skladowych or: takiego sprzetu. O jest prekazanie zuzytego
Sprt do wynaczonego porikt 2hérki w cel recykingu ocaddw powsalych 2 Srachu cebyneEd | elokroncanego, W cels




uaysania informa. na temat mifsca | sposobu berpiecanego dia rodoviska pazhycia i 2utyiego sprEty el |
ovinien rganem wiadsz okalnych, 2 punktem 2biérki odpadow Iub z

T odzysku, w tym recyklingu,

« Podana moc i strumier éwietlny mote sig roznic +/-5%.

« W prypadku watpliwosci instalacji lub urzadzenia nalezy ¢sigz lub

 pourle support donné.
i les vis de fixation du matériel au support.

punktem sprzeday.
« Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobéw elektrotechnicznych dostgpne s na stronie dystrybutora www.gtv.com.pl

e pas dépaser les tempé de dmissibles. Sauf indication contraire, le matériel est adapté & une
utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25 °C).

gtvcom.pl « Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a faide d'un chiffon sec, sans appliquer de produits abrasifs
tion for wa me\ecm’:a\ande\edmmcequipment which means disposed o 4 procents i obelmuje wad poustalych w wyniku instalaci uradenia iesgoie ¢ Inrukc, rapray ou de solvants. Eviter le contact d'un liquide avec des piéces électriques.

of together with Prod therefore lub modvﬁkacu przez osoby szkodze 203 skutek prepiet pochodzgeych 2 e asiajel L puisance indiquce et e flxluminel peuvent varer +/.5%

they require a special form of processing, in particula recycing, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrial and! Producent. e ponesi odpowiedsamokel 2 tytuls itkodsen | 4akéd bedaeych rezula ntalation ou du matérie, contacter e abricat ou e point de vente.

electronic equipment contributes to avoid effects harmful to human health and the natural environment, as a result of the presence 2 niniejsza instrukcja) zastosowania urzadzen. Jakakolwiek modyfikacja konstrukeji lub pecyfikad tochnicine; s Do verions mises o des s emplldes poduts & site web du distributeur www.gtv.

of hazardous components: substances, mixtures, components and improper landfilling and treatment of such equipment. The user ucenta dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany parametrow wynikajace comgpl

is obliged to return such equipment to a designated collection point where waste electrical and electronic equipment is recycled. 2 proceséw chemicznych lub fizycznych (starzenia, zfkniecie, odbarwienie, matowienie itp.) nie podiegaja roszczeniom

In order to get information on where and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe reklamacyjnym. g non conforme au manuel, d‘une

manner, the user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the poml of sale where the

equipment was purchased. he vaste colcti the role that plays gto Produkt spefnia wymagania wynikajace 2 Unii
re-use and recovery, including recycling, of I ipment i availabl ol
DE Das Symbol weist auf E|ekm und i hin, was bedeutet, dass sie

j i przepisow i je do prawa
krajowego, przepisow Euroaz]a\vckle] Unii Celnej, Wielkiej Brytanii oraz Ukrainy. Wigcej miormacp znajdu]e sig na stronie
2godnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.

mit anderen Abféllen entsorgt werden diirfen, Die 5o gekennzeichneten Produlte kinnen fir die menschiiche Gesundheft und die
Umwelt schadiich sein und erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung. Der
richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeraten tragt dazu bei, schdiche Folgen fir die menschliche Gesundheit und die
Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von gefahrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten
und unsachgemate Lagerung und Behandlung solcher Gerate. Der Nutzer st verpficet, Afgerate bei ciner ausgewiesenen
Sammelstelle fiir das Recycling von Elektro- und riiber, wo und wie gebrauchte
Elekiro- und Elektronikgerste umweltgerecht entsorgt werden konnen, sollte sich der Benutzer an die zusténdige ortliche Behorde,
die Sammelstelle oder die Verkausstelle wenden, beider er das Gert erworben hat. Weitere Informationen tber das Sammelsystem
fiir Altgerite und die Rolle der Haushalte bei der 1g und Verwertung, ei des Recyclings, von Altgersten
finden Sie unter www.gtv.com.pl
RU Cumison ykasbisaer Ha 6bi60p
amecte ¢ MOIYT 66T BpezbiA
77 3A0POBLA HENOBEKa 1 OKPYHaIOWLEH CPeb! 1 noava ocbyor ocabos op oﬁpaﬁmxn, & vacTHOCTH nepepaboTk,
BOCCTaHOBNEHMA WA HeifTpanuaauym. MpasubHoe obpalieHvie ¢ wc
060pyAOBaHMEM NO3BOMAET U3BEHATH BPEAHbIX AR IAOPOBHA HENOBeKa M i rowpenion cpes
SOMMIIGLX 8 DESILTTE KSR S e ONACHLI KOWIGHEHTOB; SEUICTE, CHECRF, KOMIHENTOS  THOKE ETpABATOTD
XpaeHyn u 0GpaBOTKM TaKOrD
fyHiT cBopa AnA

it cbop P "

o080 SreTPIECON 1 eTporor oBopyzoBaHNA. ,u,/m nonyseHmA

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner, and that it will work safely
+ Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or repairing the appliance.
« Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.
« Installation must be carried out according to the legal regulations in force.
Do not touch live parts (including LED’s when switched on).
« Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and then connect the feeder
cable to the mains.
« Never install ne which
~ Diforent motariat (basee) requir diferent ypes of fing. Always use the serews and stud-bolts appropriate for a gien type
f base.

« Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the bast
Do ot excetd the permissible working temperatures. Unless therwise specified, this appliance is adapted to working in
normal conditions (ambient temperature +25°C)

«Useadry for indoor applications. Do not use any abrasive substances, or solvents. Prevent
d

0 Tom, e u KaK

Gosoracnim cocoGom, NONAORATEN Roen GGpaTATLCH B CoOTRCTLTAVOLIH OpTaH MECTIOTo caomyssre & YT

BOpa OTXOA0B WM B TOMKY MPOAAKM, TAE Bbi0 e nozpoc reme cbopa
i BKAIOYaA

& conericTamm

[OCTYNH: 7 pl
S Symbol cznatuje selektivni sbér pouitého elektrického a elektronického zafizeni, co? znamens, Ze se tento nesmi likvidovat
spolecné s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt 3kodiivé pro lidské zdravi a Zivotn prostredi, a proto vyzadui
avidini formu zpracovéni, zejména recyklaci, opitovné wyuiiti nebo neutralzaci. Sprévné zachzent s pouditym elekrickym a
elektronickym zafizenim pomahé predchazet ndsledktim Skodlivym pro lidské zdravi a zivotn prostieds které vypiyvaii z pfitomnosti
neespenh sk ek smés soutit 3 nesprivnha s 3 oracovin takovch e, Ut f tinen odeadat

é misto k nikl u

=rné misto k recyklaci odpa *

kde ajak ikvidovat Hvotni prostredi, by se mél uzivatel Sordi e
prislusny mistni tad, na sbémé misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bvlo zaiizeni zakoupeno Vice informaci o systému sbéru

prisp pol v

odpadu naleznete na www.gtv.cor
Symbol cznacue selektivny - pouitych elektrickjch a elektronickych zariaden, co znamens, ze sa nesmi lividovat spolu s
injm odpadom, Takio anacent wrobey Mok byt Sodivé pr udské ziravie  Botné prostredie 2 preto wiadujd Specidinu orm
nia, najma recykléci s pouitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami pomsha recthidea niseckom skadllvvm pre Yudske e oiné prostrecit, Koré wyhlverd 2 pritomnot
létok, zmesi, Hadoeris o spracovari akico madent. Uifae e

any.

 The declared power ating and the value of theluminous flux might dfer by +/- 5%,

« Contact the manufacturer or retail outletif in doubt about installing or using the applia

U todats varsons of uter manust on the use of lecr technicl equipment are svaible on the disributors websie: .
mpl.

The manufacturer’s liability does not cover defects caused by installation of the device contrary to the instructions, repair or

La ..,u.;m. les défauts résultant d',
i non autorisées, d i que des surtensions pruvenam
(i résea élctrique. Lo Fabrcant mect pas responsabl des dommages of pertes résutant dun utisation (nor

BLiHiKy PaMOHTY 360 IMenay, SA3eliCHeHbIX HeJnajHaBaxXaHaii acobaii. [apaHTLIR He pacnajCiofpXBaelILa Ha fadeKT,
5iKiA 3 FBINICR § Bbiriky aTakcama  BsiHikg iTs0pUa He Hice
2AKasHaCL 35 NaMIKOXEHH] | WIKORY, AR 3 AFTOLLA BLIHIKaW HENPABINEIAFS (A SynAPSMuiLi, ASeHaR HerpyKu]
BbIKAPLICTAHHS! MPbINAAAY. SIKaR-HEOYA3b 3MeHa KAHCTPYKUbIi aB0 TaXHINHalk CrieubibikaLisli JAbIMAE AAKASHACUL 3
BLITBOPLbI. [APAHTHIA ThIMbILUA NPaLIS! NPLINAAb. 3MEHbI NAPAMETPEY, WTO iAyLib 3 XIMidHbIX 360 Gi3itHbIX NpaLi>Cay
(CrapaHHe, naxajiueHHe, HAKaNAPOJBaHHe, MaTaBaHHe | T.A) He 3 FNAIOLLA NPbIYIHAI 475 NPITIH3Ily FapaHTHI
TopMitt CyxGbl Bbipata - 30 000 ransit;

TapaHTbIA - 2 rafbl;

MpaaykT agnassaae aKTam, AKiA VBOA3ALL iX

Y HaupiAHansHae 3akawaaajcTea. Bbipab aanasaaae narpa6aaanmw T2 1C OOA/3011 G Greneu riskaronars

abcranasatHa”, TP T

020/2011 ,InexTpamartitHas Cpunuanssacs T PORKaY’ TP TC 037/2016 A6
HeBACMEUHbIX P34blBay y BbIpabax i". flata

j - ykasara

conforme au présent manue) des appareis. Toute modifcaion de a concepion au des spécficaions technigues excut Ia
responsabilté du fabricant. La responsabilité du fabricant concerne le de lappareil. des

paramétres dues a des processus chimiques ou physiques etc) ne
font pas Fobjet de réclamations.
Le produit répond directives de 't des régl t: en Pour

plus d'informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration de conformité.

ES

Para garantizar un uso correctoy un de la instalacion, siga

« Antes de proceder a la instalacién, i6n del aparato, d
* Lainstlacin pod serlevada cabosol pr personal conlos mspectwus permisos.
6 vigor

. Nu tocar los elementos activos (LEDs mcluldos)

« Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la luminaria con el alimentador, luego el
alimentador con la red de alimentacion.

« Esté prohibido instalar el aparato en un suelo ones.

« Diferentes i ipos de fijaciones. Use si

« Apriete siempre bien los tornillos de fijacion el aparato al suelo.

« No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato puede trabajar en condiciones
normales (temperatura ambiente de +25 °C).

 Efectte el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin aplicar materiales abrasivos o
disolventes. to del liquido con las

« La potenciay el flujo luminoso indicados podrén divergir en un +/-5%.

« Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, péngase en contacto con el fabricante o el punto de venta.

¥ tacos segun el tipo de suelo.

modification by unauithorised persons, mechanical damage and overvoltage from the mains. The manufacturer is not liable for
damage or harm resulting from improper (not in accordance with this manual) use of th ny of the
design or technical excludes the liability. The s hab\h(v remes to the performance

of . Parameter hemical or physical ( vellow tarnishing,
etc.) are e ot subject to claims.

The product meets the requirements of the European Union legisltion and regulations implementing them into
national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More information is available on
the website _wwwagtvcom.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as well as EAC and UKRSepro_certificates.

DE

um den Gebrauch und den sicheren Betrieb der Anlage zu

Beachten Sie die

povin odovadat odpadovt saradarie na urfané sberné micste n recylc o zelektrickjch a

zariadeni. Ak cheete ziskat informécie o tom, kde a ako ziikvidovat pouité elektrické a S ekonde rsdens sposobom bezpecnym
pre zivotné prostredie, pouivatel by mal kontaktovat prislusny miestny trad, zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde
bolo zariadenie zakiipené. Viac informacii o systéme zberu odpadovy:h eriadent a oho, ktor dumamost zohrava pri prispievani k

ditiua ratan jch zariaden, na]dele na www.gtv.com.pl
HU A szimbdlum a haszndlt elek és elek é éseétjeli, ami azt el hogy nem szabad mis
hulladéklal egyiitt kldobnl e fy felimidaet temelek rosak ehetnck a2 emben egészségre és a komyezetre, ezért specidlis
feldolgozasi hasznositast vagy Azelhasznilt el

berendeséeck szaksort kezelese segit elkerilni az emberi egészségre és a természeti kimyezetre kéros kivetkezményeket, amelyek
a veszdlyes Gsszetevdk jelenlétébd] adodnak: anyagok, keverskek, komponensek, valamint az ilyen berendezések nem megfeleld
téroldsa és feldolgozdsa. A felhasznl6 kiteles a hulladék berendezest az elekiromos és elektronikus berendezésekb| szirmazo
hulladékok Girahasznositiséra Kielolt gycitohelyen leadni. A hasznlt elektromos és elektror

« Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerit installieren, warten oder repariren.

« Die Montage darf nur von Personal mit den

« Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

« Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

« Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden. Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit
dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

« Das Gerét darf nicht auf einem instabilen oder vibrationsresistenten Untergrund installiert werden

. i Materialien (L inde) erfordern i i
Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund geeignet sind.

* Zichen e immer e Schrauben est, mit denen cas Gert an der Oberfiche befetigt wrd.

Verwenden Sie immer

nikus

modon t6ténd drtamatiantisinak hlyre és mddjira vonaticzd informacigért a flasindlonk fl el vennie 2 lapcsoatot

a2 illetékes helyi nkormanyzattal, a hulladékey(itd ponttal vagy azzal az énékesitési ponttal, ahol a berendezést vésirola

Touabbi nformacis a hlldéc berendeek begy e rendszerérd és ), hogy  hararas mien sierepet itz  huladsiok
beleértve a ploldalon talslhat.

HR Simbolazmacs slektvno prikuplnie rablne slektnéng | cektronéke oprame, £ 2naé s so o ne sifeodiagati o
s drugim otpadom. Ovako oznaten proizvodi mogu biti Stetn za fjudsko zdravije i okoli, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade,
posebice recikiiranje, oporabu ili neutralizaciju. Pravilno rukovanje rabljenom elektricnom i elektronickom opremom pomaie u
izbjegavanju posljedica Stetnih za judsko zdravije i prirodni okol, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponent: tvar, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati na odredeno sabirno mjesto
za recikliranje otpada nastalog od elektricne i elektronicke opreme. Za informacije o tome gelje i kako zbrinuti koristenu elektricnu i
elektronicku opremu na ekoloski siguran nain, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje
otpada i rodsnom mjest g e oprema kuplena. Ve nfrmaca o sustaw prkuplara otpadr opreme | kojukucanstvo
ima u doprinosu ponovnoj upotrebi  oporabi, ukchuJuc\ recikiranje,
FR i

és, ce qui signifie qu' jetés avec
les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvenl &tre nocifs pour la santé humaine et lenvironnement et nécessitent donc
une forme partiuliére de traitemen, notamment le recycage, Ia valrisaton ou [élimination. Le traitement corfect des déchets
tribue & éviter néfastes pour la santé humaine et Ienwmnnemem

résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges,
eqmpemems Lutilisateur est tenu de remettre | usagés a un point de coll ésigné p
d'équipements électriques et lectroniques. Pour savoir ol et comment éliminer I i é
en respectant lenvironnement, I'utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou le point de vente
ol il a acheté Féquipement. Pour plus d'informations sur le systéme de collecte des déchets d'équipements et le réle des ménages
dans \a comributinn a la réutilsation et a la valorisation, y compris le recyclage, des déchets d'équipements, consultez le site www.

le recyclage des phated

B El oo indica reoog\da selectiva de los aparatos eléctri usados, o que significa que no deben desecharse
con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales para la salud humana y el medio ambiente, por [o que
requieren un ety especial, en particular el reciclaje, la recuperacién o la eliminacién. La correcta manipulacion de los

Sie nicht die zuldssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben, ist das Geréi fiir den Betrieb
e normaten Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C) ausgeley

<D Wartung / Reinigung von Gersten fir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen Tuch ohne die Verwendung

oder werden. Der Kontakt der Fliissigkeiten mit elektrischen Teilen soll

vermieden werden.

« Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

« Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Geréts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an die
Verkaufsstelle.

« Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der Website des Handlers unter www.
gtv.com.pl verfiigbar.

Die Haftung des Herstellers erstreckt sich nicht auf Méngel, die durch eine nicht vorschriftsmaBige Installation des Gerits
entgegen der Anleitung, durch Reparaturen oder Modifikationen durch unbefugte Personen, mechanische Beschadigungen
sowie durch Uberspannungen aus dem Stromnetz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden und Verluste, die durch
unsachgeméRe (nicht konforme mit dieser Anleitung) Nutzung des Gerats entstehen. Jegliche der

la lidad del fabricante no cubre los defectos resultantes de fa instalacin del dispositivo en desacuerdo con el manual, a
reparacién o modificacion por personas no autorizadas, los dafios mecanicos ni las sobretensiones procedentes de la red eléctrica
I fabricante no se hace responsable de los dafios y perjuicios derivados del so inadecuado (no conforme con este manal) de los
dispositivos. Cualquier modificacion de la estructura o de las téenicas excluye la del fabricante. La

i 6, pérdida de brillo, etc.) no estén sujetos a reclamaciones.

l producto cumple con los requisitos de Ia legislacion de la Unién Europea y la normativa complementaria de la legislacién
nacional. Puede encontrar més informacién en la pagina web www.gtv.com.ply en la declaracién de conformidad.

T

Per garantire i fimpianto, le istruzioni d'uso.

« Occorre sempre staccare Ia prima di eseguire \' la riparazione del prodotto.
. L\mplanto puu essere dap \deguate abilit:

“Nomtaccare gl elementi sotto tensione (compresi  diodiluminos! LED),

Non collegare la plafoniera alfalimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera allalimentatore e solo dopo

Falimentatore alla corrente.

« Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

« Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad un determinato tipo di
superficie.

« Occorre sempre awitare bene le vit di fissaggio del prodotto alla superficie.

«Non superare Ia temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il prodotto & adatto alfuso nelle condizioni
normali (con la temperatura ambiente paria +25 °C).

«La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati alfuso esterno deve essere eseguita con uno straccio asciutto, senza fuso di materiali

* La potenza e l flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

* Leattuali dell f pl

La responsabilita del produttore non copre i difetti derivanti dallinstallazione del dispositivo non conforme al manuale, dalla
riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate, dai danni meccanici e dalle sovratensioni provenienti dalla rete
elettrica. I produttore non & responsabile per danni e perdite derivanti da un uso improprio (non conforme a questo manuale)
del dispositvo. Qualsasi modifica della struttura o delle specifche tecniche esclude a responsabilta del produttore. La

| produttore riguarda i Le variazioni di processi chimici o fisici

oder technischen Spezifikation schiieRt die Haftung des Herstellers aus. Die Haftung des Herstellers betrifft die
des Gerdts. Anderungen der Parameter, die auf chemische oder physikalische Prozesse zuriickzufiihren sind (Alterung,
Vergilbung, Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen keinen Reklamationsanspriichen.

Das Produkt entspricht den der EU und d 2u deren Umsetzung im nationalen
Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in der Konformitétserklarung

RU

Urobe obecneuns "
fo skcunyaraus,
CTA10 BbIKNIOUA/iTE NATaHUE NEpeA HAYANOM YCTaHOBKW, OBCHYXUBAHMA AT PEMONTa YCTpOHCTE
Me

YCTaHoBKH, CReAyiiTe MHCTPYKLMM

residuos de aparatos eléctricos y electrénicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio L Yeranenca voxer
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi como el almacenamiento . Ycrauﬂskz OMXHA NIPOMSEORMTECA B COOTBETCTBIM C AEHCTEYIOLM NPaBANaMM
 la manipulacion nadecuados de dichos aparatos. £ suario est obigado  entregar los equipos usados a un punm de recogica . 3 ) 5 n0A, (5 ToM unche K caeTALLAMC caeToavoAaM]
reciclaje de DG Henban K MCTOMHUKY NUTAHWA MR HAMPSXEHMEM. CHavana MOAKTIOHTE CBETMIIbHHK K
fos rescuos de aparatos eléctricos y electrénicos de forma segura para el medio ambiente, e debe p HCTOHIKY TSHA, 3 3STEM UCTGHHUKY TTBHWR K Ceri
Ia autoridad local correspondiente, ol punto de recogica o el punto de venta donde adqul el aparato. Para mds mformacmn sobre «  He ycTanasnusaiiTe yCTpOiCTBO Ha HECTaBUAbHOM WM rogsepXeKoN BUBpaLIM OCHOBaHMN
papel delos h la reutilizacién y incluido el « Hapasbix Tpebyiorcs p: bl 3nemerTos. Beeraa ucnonbayiite
reciclaje, de lo .< d itos, ol BUHTBI 1 106, NOAXOASLME U1 AAHHOIO TUNA OCHOBAHNS
I di lettrich il che significa che « BCerna Kperko aTAUBAVITE BUHTB, KOTOPbIE KpENSAT YCTPOCTEO K MI0BEPXHOCTH
smaite insieme gt pvodom eichettatin questo modo possono essee dannosiper l salute umana e [ambirte e . He  TpeELISHTS donycTksle pz?we Temnepatypsi. ECan He yeasano vmlne YCTPOVACTBO NpeAHasHaseHo ana
iclaggio, i X cpepbl +25°

delle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute umana e ' e
naturale, derivanti daua presenza d component periolos: sostanze, mlstele componenti e stoccaggio e trattamento impropri di
tali le di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio
dei rifiuti generati i appareccmature eetrche e eletroniche. Pr nformaron 30 dove © come smalie 1 apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate in modo sicuro per lambiente, I'utente deve contattare 'autorita locale del governo competente, il
punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata acquistata fapparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta
delle appareochvamre discato e sul olo svoto dale famie el contrbuire al itz  a recupero, compresof rcclaggo delle

R0 Smbolu ndics o colectare separatd a echlpameme\ov electrice i electronice uzate, ceea ce inseamna c3 acestea nu trebuie
eliminate impreun cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot fi dsunatoare pentru sanatatea umand si pentru mediu s, prin
urmare, neceit o form specal de tratamen, nspecial recicarea, recuperare sau eliminarea. Eliminarea adecvata a deseurilor
de lectrice si elect nitoare pentru sin3tatea uman si mediu, care rezult dm
prezenta componentelor periculoase: subsxame, amestecuri si oompuneme, precum si depozitarea si tratarea

;:\ Cyxoit Tkakbio 6e3
e Vateraure Kormacts R AV

o lornian MOLNOCT 1 cHOTOBOR MoTOk MoMYT AMerATLCR 1o A/ 87

ECAM y BC BOHUKNU COMHEHWS OTHOCWTENbHO YCTAHOBKM T — ycTpoiicrea, ofpatuTech K
O3B0 W1 BTONY PGBl

Texyumte sepcin KUX W3LENMIn AOCTYNHbI Ha Beb-caliTe
AncrpubIoTapa o aApacy: WL ghvcom.pL

©8 yenosus:
oacnywswe/mma yerpoicrs

Tapaimun we pacnpocTpannercs 4a Redexru, 8
o pevoiTa wn

yCTaHoBKM ocs npubopa He
MMuami. TapanTis He
[

acestor echipamente, Utilzatorul este responsabil pentru transmiterea echipamentului uzat fa un punct de colectare a Geseurior

ecc)non reclami.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell'Unione Europea e ai regolamenti che la recepiscono nel diritto
nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella dichiarazione di conformita.
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T scopul de a asigura o utilizare corects si o operare in sigurant a instalatiei, urmati instructiunile.

« Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

« Instalatia poate fi efectuats exclusiv de citre un personal calificat care detine autorizarile necesare.
« Instalatia \rebule efectuats in conformitate cu reglementrile in vigoare.

« Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

« Corpul de Iummal nu trebuie sé fie conectat la o sursé de alimentare aflatd sub tensiune electricd. Mai intai, conectati corpul
de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la reteaua electrica

« Nuinstalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna suruburi si dibluri potrivite
pentru tipul de substrat.

« Trebuie s3 strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafat3.

« Nu depisiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este proiectat si functioneze in
condifii normale (temperatura ambiants +25 °C).
« Intretinerea/curatarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizats folosind o cérpa uscats, fars materiale abrazive sau
solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele electrice.

« uterea si fluxul luminos pot varia +/-5%

«in caz de dubil cu privire a instalarea sau utilizarea dispozitivului, va rugam s3 contactati producitorul sau distribuitorul.

« Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-ul i www.

Ha ynaKoyu.
BuiTeopua: GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbusia.
®inisin BuBOpUe: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejlng, China, Kirai

Kpaiva 8oipaby - KiTaii. [agaTkosan iHGapmaubia ASCTynHan a cail i § 3anse a6
natpabasankaMm.

IMnapugp
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o Hanexe i Beaneur 5 iHCTpYKLT 3 i.

yCTaHoBKH,

Saeocan aMvOTTE CUERen I PR OYATKOM yETanoBIs, OBERyraByBA I 200 POMOHT) PPUCTPD

YcraHoska Moxe

YCTaHoBKa NOBYHHA POBOAVTHCA BIATOBIAHO A0 Al04X NpaBH

He TopkaiiTecs Aetaneit nia Hanpyroio (& Tomy 4ACA CBITAORIOAS, o CITATbCA).

CBITWILHYK He MOXHa MIAKNIONATH [0 JKEPENa XMBNEHHR MR HAMpyroio. CrIoaTKy MAKTIONITS CBITABHIK A0

[bKepena XXuBNeHHs, a MoTiM [DKePeNIo XMBEHHS: A0 Mepex.

YiukaifTe yCTaHOBKI Ha HeCTaBinbHilh 60 CxAMbHil A0 Bi6paLi MACTasi

Ha pishix Marepianax (nincTaeax) nOTPIGHI piHi TUNU KPINWALHIX enemenTie. 3aBXaN BUKOPACTOBYiATE rBUHT Ta

AioBest, 7Ki MAXORATS AT AGHOTO THITY NIACTaBM.

3aBXM MILIHO 3ATAYVATE [BUHTM, SKi KPINIATH NPUCTDIY A0 NOBEPXHI.

He nepasuyie gonycrui pobo TsunepaTypH. AKLlo s BKRSaHs e, pACTR kst an pobr &
+25°

Ofenyronyasima | oumuierna, npucTpala AR ByTAILIRGT0 zacmcyaam MIOBUHHO BUKOHYBATHCH CYXOI0
TKAHWHOK 663 BUKOPUCTAHHA abpasueie abO PO3MMHHMKIE. YHUKAlTe KOWTAKTY PIAVIHA 3 eneKTpUdHUMMA
ReTanamu.
BKa3aHa NOTYXHICTb | CBITNIOBMIA NOTIK MOXYTh IMIHIOBATUCA Ha +/- 5%.

KLULO Y BAC BUHUKAY CYMHIBY LIORO YCTaHOBKY a0 BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO, 3BEPHITBCH A0 BUPOBHMKa ab0 8
TOHKY NPOAGKY.
TloTouHI BepCil IHCTPYKLA 3 BUKOPUCTaHHS! ENEKTPOTEXHINHWX BMPOBia AOCTYNHI Ha Be6-caiTi AMcTPUG'ioTopa 3a
apecoio: WWw.gtv.com.|
TepMik npupaTHoCT! B1poby 30 000 romuk;
rapaHTis - 2 poku;

TapaHTisi He MOWMPIOETLCR Ha AGGEKTH, LLO BUHUKAA B PESYNLTATI YCTAHOBKU NPUCTPOIO He BIANOBIAHO A0 IHCTpYKL,

PEMOHTY a5 MORVGIKaLI HeyTIOBHOBAXEHMMY 0COBaMH. [APaHTISt HE MOLUVIPIOETLCR Ha AEGEKTH, BUKIMKHI MeXaHIHIM

OB  BHECITAOK CTPHCK KAV o MEpe| XU, BUPOCHYIC e Hece BANOBaTHGcT 32 LKA

i 36uToK, o € ol npyCTpois. Byas-ika 3MiKa
a60 TexsisHX BuKIouaE ' BUPOGHAKa. [BaHTIA NOLLMPIOETEA Ha poBoTy

npuctpolo. 3MIHM] napameTpis & pesyiTaTi xiwisHix 360 i poecin (erpint, NXOETI, HEGApEREIE,

T.A

ToBap BIANOBIAAE BUMOraM 3aKoHORABCTBA EBponeliceKaro Coioay.

TlponyKT BIANOBIAaE BUMOraM 3aKOHORABCTBA Ypaiii, 30kpeMa nocTaHosi Kabiety Minicrpie Ykpaikw si 16 rpynHsi

2015 p. N¢ 1077 “Tlpo 3aTaep[pkents TeXHIHHOT PErfiaMenTy 3 eneKTPOMATHITHO! CyMiCHOCTI 06NagHaHHS", MOCTaHOBI

Kabiwery Misictpis Ykpaiti sin 16 rpyns 2015 p. Ne 1067 "Tlpo 3aTeepXeHHS TeXHISHOTO PErnaMeHTy Hi3LKOBONLTHOTO

enexTpyHHOrO 0BMagHars”, nocrarosi Kabirety MlchrplE g sia 27 Tpsas 2015 . N 340 “Mpo 3ateepxeHHn

TexiuHOro pernamenty nay . noctarosi Kabiery Minicrpie

Vipaisn s 10 Gepenn 2017 p. N8 139 ﬂpo erbeprvenin ToxHOr0 pernanery Obvienisn amxapHCTa R RSt

pexoBuH B

Tars suroToments - saawaera 3 yakoa,

uk. Bupobu: [ TB Monang, eyn. Muensnosa 21, 05-800 Mpywys, Monsia

uk. @inis 8vpoButka - Cymw Keih Witeprwwrin LIo TTZL, No 19, Xoaseii Crpir, Nexiv, Kyraia.

uk Kpaiia BupoBiuLiea - Kuraii

Imnoprep:

BG

Cuen Ha npasunHa 1 Besonact Ha TpABBa Aa CrepBaTe yKasaHuATa
OT MHCTPYKUSTa 32 OBCTYIKBaHe.
* BuHaru, npeau 4a ce NPUCTBNM KbM MHCTaNMpaHe, AeHHOCTU NO NOAAPBIKKA MM PEMOHT Ha ypeaa, 3axpaHeaHeTo Tpabsa

 a ce wakniodn.

aa cvort

. MHcranupaHem TPABa A Ce MAMBAHM B CHOTETCTBMe C Aemcmamwe pasnopeAGM

* He aok noa seteuymre LED Avoam).

e e, fa cabpasate N0 Che yetpoiicreo nog, Mbpeo TpAGEa Aa cabpiere
OCBETUTE/IHOTO TAND CBC 3aXPaHBALIOTO YCTPOJICTBO M €183 Ce/l TOBA A3 BKAIOUMTE 32XPAHBALLIOTO YCTPOCTEO. Kb
e/eKTpUHECKATa MpeXKa.

«Hebuga,

« PazmmuTe. MatepHan (ocuuam USMCKBIT PasnMHU BUAOBE KpenewHM eneMenTy. BAMar Wsnonssaiite AioGen u
BUHTOBE, NOAXOAALUM 33 AAEHUA BIA OCHOBA.

« BUHarv TpAGEa 42 3aTerHETE CUIHO MOHTEIHHTE BUHTOBE KbM OCHOBATa.

« [1a He ce HanBMLIABAT AONYCTAMUTE TeMNEPaTYPH Ha PaGOTa. AKO He € MOCOUEHO ApYrO, YCTPOMCTEOTO € MPUToAeHo 3a
paam p¥ HOpMAHM YCnOBWA (TemnepaTypa Ha OKonHaTa cpeaa +25 °C).

gtucom.pl

3a nNonBae Ha 3aKPUTO TPAGBA A3 Ce MIBHPIIBA CbC CyXa KbpNa, Ges
aNON38aHE Ha aBPAIUBHM MATEPMan WM PasTBOpUTeM. TpABEA A Ce MIBATEA KOHTAKT C eNEKTPHHECKATE HacTH.
* MocoyeHaTa MOWHOCT W CBETAMHEH NOTOK MoraT Aa ce paznwasar € +/-5%.

reparatiilor

Responsabiltatea producitorului nu acopers defectele apsrute in urma instalari neconforme a disporitivului cu instructiunile, a
reteaua
electrics. Producitorul nu este responsabil pentru daunele si pierderile rezultate din utiizarea 3

B Cayuaii Ha CMHEHMA OTHOCHO wa i TpaBsa Aa ce cabpiere
r WM C THPTOBCKIR NYHKT.
o sepcun Ha 3 va VPean ca AOCTNHM © calita Ha

acest manual) a dispozitivului Or\ce modificare a constructiei sau a tehnice exclude
refers la Modificirile p: cauzate de procese chi
fizice (imbtranire, ing3lbenire, decolorare, matizare etc) nu fac obiectul reclamatiilor.

AMGDMGWDDE www.gtv.com.pl

electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informafii privind locul si modul de eliminare
electrice $i electronice zate intr-un mod sigur pentru mediu, utilzatorul trebuie s3 contacteze autoritatea locals competents,
° | mod s mec i ! 2

OTroBopHocTTa Ha npomzsapwenn He ofxsawa Aedextu, B pesyntar Ha Ha
A Ha ACGeKTbI, MexaHmu4eckux ) - EMOHT W or MU, MeXaHW4HM NoBpeay
Hanpmxerinn o e rTakn. He HeceT 3a W yuiep6, Produsul respects cerintele legislatiel Uniuni Europene i ale reglementsrilor de transpunere a acesteia n legilaia nafionala T etanbeenn o1 eetpweCHa Mpets. TIOMABoRTOT Lo Lot OITOBaPOCT 5 et 1 331y MoV O
(He & cooTsetcTBMM C i K Mai multe informati pot fi gasite pe site-ul pl'siin declaratia i Besika i Ko
Mo[Md)MKELMi KocrpyKuAM w TeXHUYECKOM ckniouaer TextmecKITe Jaousa Yo va o 2 v e otHac a0
TaparTus a pabo VismeHerme W3 XuMmdeckix v -

o1y
e CKin, NP OLSCEaR |LTapaMS, NOKEITErHG, OBECUBCMBAAE, HOTYERHONME W T 1], He MORMEXGIT FAPARTATH M

Cpok Cnyx6bi u3nenws - 30 000 uacos;

P p o lai

deseurilor d s arillor in ceea ibutia | s inclusiv reciclarea,

deseurilor tfigasite la Tapanws - 2 ropa;
7 Elktros i elektroninés pangos atiekos. Srbols &y atrankin naudotos elekros i ek o tai reitkia,

fad jos negalima mesi artu su Ko afekomis. Tappadenkint gaminal gl b kenksmmgl monksetar sl todel
juos reiia apdoroti specialu bidu, ypat perdirbant, r kam:

Mpoaykr cTBa o Cosa, fsgenne coomaercrayer TpeSosanin
TP TC 004/2011.0 ", TP TC 020/2011 .

TexHECKie pERCTS. TP TC 037/2016 .06 rparwsesi DAt n onace BeLlecTs & SRR ROt
VT a caifre plu

frangos tvarkymas padeda isvengti zmoniy sveikatai ir gamtinei apllnkal salingy pasekmiy, atsirandaniy dél pavojin
meciiagy, miiniy komponenty I netnkamo tokios fangos laikymo bei apdorojmo. Naudotolas privalo atiduoti rangos atlekas |
lektros i bti. Norédami gauti infor tai, kur i kaip

aplinkai saugiu budu ismesti panaudota elekiros i elektronine ranga vartotojas turi kreiptis anhnkamq vietos valdzios institucia,

Lera npmaomsa s oo
oroayens: GTV Poland SA. ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Mon

ir namy akiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu
www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkitumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu savakianu,
kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem. Sadi marketi produkti var bi kaitigi cilveku vesefibai un vide, un tadé]
tiem ir nepieciesama pasa apstrade, jo pai parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iekértam palidz izvairtes no civéka veselibai un dabiskajai videi kaitigm sekam, kas izriet no bistamu sastévdalu
Kiatbitnes: vielu, maisjumu, un apstrades. Lietotajam ir pienakums nolietota
iekartas nodot noteikta savakianas punkta elekirisko un elektronisko iekartu radto atkritumu parstradei. Lai iegatu informacij
par to, kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no nolietotajam elekriskajam un elektroniskajam iekartam, lietotajam jasazinas
ar atbilstoso pasvaldibas festad, atiritumu savaldanas punkm vai irdzniecibas vietu, kur ielirta iegadata. Plasika informacia par

O mroontonn Ciy Key Infernational o it No19, Chaowia tree, Bejing, China, Kai.
Crparia yrait

cs

Pro zajidténi sprévného pouzivan a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podie névodu k obsluze.

* NeZ pistoupite k instalaci, (idrzbé nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napajeni.

« Instalaci miiZe provadét pouze personal disponujicf prislusnym opravnénim.

« Instalaci provedte v souladu s platnymi pedpisy.

« Nedotykejte se Zivych Casti (vetné sviticich diod LED).

« Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napatim. NejdFive pripojte svitidlo ke zdroji a teprve poté zapojte zdroj do napajeci sité.

« Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

« Rizné materialy (podklady) vyzaduji riizné typy pfipevnéni. Vidy pousivejte vruty a hmoidinky vhodné pro dany druh podkladu.
» Vidy Fédné dotahnéte Srouby pro pripevnéni zafizeni k povrchu.

« Neprekracujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizpisobeno pro préci v béznjch
(okolni teplota +25 °C).

Kisitsemine aitab valtida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajargi, mis tulenevad ohtlike komponentide: ainete,
segude, komponentide olemasolust ning sellste seadmele ehamgest hoidmisest ja tootlem\sest Kasutaja on kohustatud andma
selleks ettenahtud elektri- inud jaditmete taaskasutamiseks. Teabe
Gamises sele kohta, ks j kidas Kasutatud elektri- ja e\ektmomkaseadme\d keskkonnaohutul visil kbrvaldada, peaks kasutaja
vBtma hendust vastava kohaliku ade osteti.
Uiateavet seadmete j5tmete Kogumigalsteem s eibkonna rol Kohta seadmets taaskacutamisel J taasasutamise, sealnlgas
ringlussevotul, leiate veebisaidit www.gtv.com.pl
PT 0 simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrénicos usados, o que significa que ndo deve ser descartado
junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem ser prejudiciais a satide humana e ao meio ambiente e,
portanto, requerem uma forma especial de processamento, em especial reciclagem, recuperacio ou neutralizagdo. O manuseio
adequado de equipamentos elétricos e eletronicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a satide humana e ao meio
ambiente, decorrentes da presen e de componentes perigosos: substancias, misturas, componentes e armazenamento e
0 utilizador é obrigado a entr quipamento inutiizado a um ponto de
recolha designado para a mt\clagem de resuos gerados a pati de equipamentos eléricos ¢ leionicos. ara obter nfrmagdes

gura,
local d d foi

adqu > i i
na mmnbm.;ao para a reutiizagio e valorizago, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos estdo disponiveis em www.

m.pl

BE Cimsan naswavae sbi6apasbl 360p wro askavae, wro AT
Henbra aiagaLe paza 3 LI EXOREML, TP, NaPUBABaNn KN Wi, MONY Gbillp WKORHBIM A7 3A3POYA

sensbe | Hasskorara capassen | Ty acabisait gopm Y npbiaTHacLy

a6o Tpasinerae P
A38ARE NG3GETHYLL HACTYICTBAY), WHORHLIX AR ;qapoywmom i i Y Bbikiky

PabiBay, cymecsy, axoBaHNA | aMpALKI TaKOra 26CTARABIHHA.
Kapbicranshix aﬁaewaaum 3800 SO GOCTANABHHR | IPLHAHHSI TYHKT zﬁcpy AR NepaNPaLOYK| 2AX0RaY, kA TeapaloLa
L5 aTpbIMaHHA i a6 Tom, A3e i

« Udrzbu/éiétén zaizent pro poufiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadiku bez pouiti abrazivnich materiali nebo
rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dili s kapalinou

« Uvedeny vykon a svételny tok se mohou it +/-5 %.

« V pfipadé pochybnost ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktute vyrobce nebo prodeice.

« Aktudini verze névodia k pouiti elektrotechnickych vyrobkd jsou dostupné na strankach distributora www.gtv.com.pl

Odpovédnost vyrobce se nevztahuje na vady vaniklé v disledku instalace zaizeni v rozporu s névodem, oprav nebo

prav osobami, Skozeni ani na prepéti pochézejici ze sité. Vyrobce nenese
odpovédnost za poskozeni a Skody vzniklé v disledku nespravného (neodpovidajiciho tomuto navodu) pouiti zafizeni.
Jakakoli prava konstrukce nebo technickych specifikaci wyluéuje odpovédnost vyrobce. Odpovédnost yrobce se vatahuie
na funkénost zafizeni. Zmény parametrd vyplyvajici z chemickych nebo fyziklnich procesi (stérmuts, Zloutnuti, zména barvy,
zmatnéni povrchu atd.) nepodiéhaji reklamacnim nrokam.

Vyrobek spliiuje pozadavky prévnich predpisii Evropské unie a predpist, které je implementuji do vnitrostatniho préva. Vice
informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.

SK

Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpeéného fungovania systému, dodriiavajte pokyny a odporcania uvedené v
pouzwate!ske; prirucke.

napitia.

« Monts mozu vykonat iba osoby s nalefitymi kvalfikiciami a opravneniami.

« Montz vykonajte podfa platnych miestnych predpisov a noriem.

« Nedotykajte sa éasti pod napaim (vratane svietiacich LED diéd).

« Svietidla nepripajaite k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidio k nepripojenému adaptéru a a2
pmom pripojte adaptér k el. napétiu.

an
SneTpbidae | anem-powae aBCTansaHHe SKEINiSH GACNENHbIM CIOCAGaM, KEPHICTaNHIK NaBIHEH SGADHYULR § aanaBese

iHpapmaLpio 36 cicrame 36opy a;umay GECTaMBHA | PO, Y1 SAIPoB2E KT FQBAADKa  CABERHNEHA M TopHay

hylnom na vibrécie.
~Rome materdly (pbdkiacy) i yiadur iné typy upaunena. Vidy poutivage skrutky a rozpené kalfky vhodné pred dany
typ podkladu
. Skru(ky, Ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vdy silno dotiahnite.

M iy
UK Contaon scsanye 1 o 6 wo 03Hasae, uw ioro e

O yTaTsYETH azom 3 N KEXORENTPORY.TH, NGPHORaK oI WHHON, MOKYTS BT LKA A7 350508

Tiopuhn Ta Tomy ccofci $opuy OGPOGi, pEN TEDEpaD, BLpGBICHN
iy

pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prisposobené na pouZivanie v normalnych
 Bodmisnkach (teplot prostredia 125 °C)

* Zradenia urtené na pouianie v inerér] udliaaje/Cstt pomocou suche handriky, nepoutiaite rsne mateily
rozpistadia. Zabraiite kontaktu kvapalin s elektrickyimi prvkami

i. Mpasinbie 103B0NAE YHUKHYTH
WKIAMBWK 1A 3110POB'A NOAVHN T3 HABKOTULIHLOTO NPAPOLHOTO CepeAOaILS VACH RIS 1 DAHIOTS SHCAAON HaraHOCT
5 HLOMY HEGESIIeHHWX KOMTIOHEHTIS: Pes0ByH, CyMilUel, KONIIOHEHTIS, a TaKO HENPaSISHOTO 36epiaHKA Ta 0GPOGKN TaKOTD

Kopucrysau 10 ChewjanbHo BiABeACHHI NYHKT 360py A/ NEPepoBkH
ot AR T2 ERexTh GO OBTErANR L1 OTPAIS BOPELT PO o, 6 | YR AMEPICaNE
©NEKTPHAHE Ta ©NEKTPOHHE OBNAAHAHHA EKONOFMHO 63NEHMM CIOCOBON, KOPHCTYBaY NOBHHEH 3BEPHYTHCR A0 BIANOBIAHOND
OpraHy MCLIEBOTO CaMOBPAAYBaHH, A0 ey 360pY BiAXOAIB 360 A TOHKN o nocpa, e 6y10 npuaBaro obnaakarks. Binbu
AeTanbHa iH$OPMALLA NPO CUcTeMy 360p y cnpuskHi

U y a svetelny tok sa mozu Iiit 0 +/-5 %.

«V pripade, ak méte pochybnosti tykajtice sa montaze alebo pouzivania zariadenia, kontaktute vyrobcu alebo predajcu.

« Aktusine verzie uzivatefskych priutiek elektrotechnickych vjrobkov st dostupné na webovej strénke distributora www.gtv.
com.pl.

Zodpovednost vyrobcu sa nevztahuje na vady vzniknuté v désledku intalécie zariadenia v rozpore s ndvodom, oprav alebo
Gprev wykonanch neopravnenjmi osobarm, mechanického poskodenia ani na prepate pochidiajice 20 site. Wiobea nencse

EmoPHCramIG 13 SRS, MU REpepoOY, nocryniia wa cairi ol

BG CuMBOMST N0Ka38A CONEKTHBHO CLBUPaHe Ha enexTpHECKO U K0ETO 03283,
e He TPAGBa 12 Ce MIXELPNA 33EAHO C ADYTM OTTIALUM. [TPOAYKTUTE, ETUKETPaHY 10 TOSH HasH, MOTaT 43 GLAAT BPEAHN 3a
HOBBLIGTO 34538 OKGIVATSCHSGA W CISADEATSIHO KBHCAT LKA B0V 1 OGPAGOTIS, o-CIBUHANG PRLUMDNG,

onarsorsopmsane Wi HeyTRSIMSaLM. MBBIHGTD Gopasere < P
nomara sia ce w3Bernar BpeaHn 3npase cpena, or Manwwem Ha onachu
BewiecTsa, Cved  o6padoTka Ha Takosa

Alcllvek dprava lonSiruicie leo technicich Spediiic i odpovecnost virobu, odpatecost virobea 4 ks
funkénosti zariadenia. Zm trov vyplyvajice 2 chemickych alebo fyzikélnych procesov (starnutie, Zitnutie, zmena farby,
matovani atd) napediehalts rekamainim RArokbm

LT

Siekiant uztikrinti tinkam jrenginio naudojima ir saugy veikima, bitina laikytis naudojimo instrukcijos.

« Pries pradedant jrenginio instaliavima, priefiara ar taisyma - visada igjunkti maitinima.

« rengima gali atlikti ik atitinkamus galiojimus turintys darbuotojai.

« Jrengimas turi bii atliekamas pagal galiojanéius reikalavimus.

« Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant Svieciangius LED diodus).

« Negalima jungti 3viestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti Sviestuva prie maitinimo bloko, o po
to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.

« Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

« Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti pagrindo tipui tinkanius
varztus ir kaistius.

« Prietaisa prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

« Neviréyti leistinos darbinés temperatiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis salygomis (aplinkos
temperatiira +25° C).

« Vidiniam naudojimui skirty prietaisy priefira/valymas turéty biti atliekamas sausu skuduréliu, be abrazyviniy medsiagy ar
tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

« Nurodyta galia ir viesos srautas gali skirtis +/- 5%.

« Jei kyla abejoniy del prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintoja arba pardavimo viet

« Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukcijy versijos pateikiamos platintojo tinklalapyje www.gtv.com.pl

Gamintojo atsakomybé neapima defekty, atsiradusiy dél netinkamo jrenginio jrengimo, neatitinkancio instrukcijos,
remonto ar modifikacijy, atlikty nejgalioty asmeny, mechaniniy pazeidimy ar dél elektros tinklo virsjtampiy.
Gamintojas neatsako uz 7ala ir nuostolius, &l netinkamo $ios instrukcijos) jrenginio
naudojimo. Bet kokia ar techniniy pasalina gamintojo atsakomybe. Gamintojo
Steakomybe taikoma irenginio velkimu. Parameted pokyéia, asirandantye del cheminio ar ftin sendimo procesy
(senejimas, pageltimas, spalvos pakitimai, matinimas ir kt.), néra pagrindas garantiniam reikalavimui.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty ir juos | nacionaling teise perkelianciy teisés akty reikalavimus. Daugiau
informacijos rasite interneto svetaingje www.gtv.com.pl ir atitikties dekiaracijoje.

v

Lai nodroinatu instalacijas pareizu lieto3anu un drodu ekspluataciju, ludzu, ievérojiet lieto3anas instrukciju.

. V\enmer izslédziet barozanu pirms ierices uzstadiganas, apkopes vai remonta

fisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilsto3a kvalifikacija.

. Uzslad'sana Javeic saskana ar spéka esosajiem Ilkum\em

em sprieguma (tostarp diodé

* Nttt savtonct ‘gaismekli ar bamsanas bloku zem spneguma Vispirms ir jasavieno gaismekli ar barosanas bloku, un tikai pac
tam barosanas bloku ar baro3anas tikl

« Nedrikst uzstadt ierici uz pamatnes, o ir nestabila vai jutiga pret vibracijam.

« Dazadiem materialiem ir vajadz]
dotajam pamatnes veidam.

« Vienmer ir stingri japievelk skrives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

« Neparsniedziet pielaujamas darba temperatiiras. Ja nav noradits sava
(apkartéja temperatra +25 °C)

« lekitelpu iericu apkopi/tirisanu i javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materialus vai skidinatajus. Nejaujiet idrumam
nonakt kontakta ar elektriskam dalam.

« Sniegta jauda un gaismas plisma var atskirties par +/-5%.

. Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ludzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas vietu.

lietotaja rsijas i pieejamas izplatitaja timekla vietné www.gtv.com.pl

un tapas, kas piemeérotas

rice ir pielagota darbam normalos apstaklos

Ralotsj neatbid par defektem, fas radusesfefces uistidtanas sk, o 15 veita neatistolf instrukca, & ar par
remontu v ko veikusas personas, un elektrotikla

Raiotajs nav atbildigs par bojajumi &jl H 3 3i Sai instrukcijai) ierices
letoganas rezaltht. 1ebkacdas koNStTOKEas va tohnisko specifikaciu mainas s ratotdia atoldhy. Ratotsia atbion
attiecas uz ierices darbibu. Parametru izmainas, kas radusas Kimisku vai fizisku procesu (novecosands, dzeltenésana, krasas
izmainas, matéjums u.c.) rezultats, netiek pienemtas ka garantijas prasibas.

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts tiesibu aktos. Plasaka
informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.

ET

ﬁvge kasutaja ja seadme g tuleb toimida kooskGlas
alati

L Pl eh e itte puutuda (sealhulgas palevaid LED dioode).
algustit et

« Keelatud
+ Erinevad matesald luspina)
kruvid tuleb alati kovasti kinni keerata.

alutatud aluspinnole

kruvisid ja tiiiibleid.

Vjrobok spifa potiadavky prévnych predpisov Eurépske] Gnie a predpisov ktoré ich G do vni préva
Viac informacif najdete na www.gtv.com.pl a vo whldseni o zhode.

amoven 22 oesage maltuaioTs GBOpYABAHE 13 oneABnn CLBMPATEN (YT 33 POLIIDEHG s mna/_muu, Ferepmpann
3a K 1 KK 3 WXIRPIUTE GIQTIRHOTD EreTpALECIO 1
CHeXTROO OBOPYABANHE N Gesonacen o4 oWOTHATS CpoRa o TpAGEa Aa Ce CEBPHE CbC mecH
naCTH, NYHKTa 32 CHBUPaKE Ha OTN3 LU WM TOUKATa 32 MPOLAE3, KbAETO € 3aKyeHo OBOpYABIHETo. Moseve wnd)opmaum E
CHCTENGTa 52 CoGUPaHE 12 OO OBOPYAB2HE U PO, OATD JOMGHAKCTEOTO WP B NDAHOCA 32 TOBTOPHA YoTpeGa

SL Smbol omatuje. selekthno birane rablone clekirnene i Slokronske opreme, ar poment, da o né e odlagan skupaj z
drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki o lahko Skodjivi za zdravie ljudi in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predelave, zlasti
reciiranje, predelavo ali nevtralizacijo. S pravilnim ravnanjem z rabljeno elektriéna in elektronsko opremo se izognemo posledicam,
skodijivim za zdravie judi in naravno okolie, ki so poslediica prisotnosti nevarih sestavin: snovi, zmes, komponent ter nepravilnega
skladigenja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to predvideno zbimo mesto za recikliranje
odpadkoy, ki nastanejo iz elektriéne in elektronske opreme. Za informacie o tem, kie in kako odstranit rabljeno elektricno in

i, na  prodajno

mesto, Ker kupliena. Vet i jjosi iran preme inviogi, ki

k ponovni uporabiin oredolav, ijuéno 2 reckl je navolio ol

BS Simbolcznataa selechno saluplanie korisene elekmcne T elektronske opreme, éto znati da se ne sme odiagati zajedro sa
drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mog, ni po zdravle udi i ool te stoga zahtijeveju poseban oblik prerade,
< posebna reckiran, oporabu i heutraliaciu Pravino mkavan]e koriséenom elektriznom i elektronskom opremom pomate da
se izbegnu posledice Stetne po zdravije ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci, smesa,
komponenti i nepmunog skladitena | obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati na odredeno sabimo
Zainformacije o tome gdje i kako odlofiti korigtenu elektriénu
i elektroniku opremu na ekoloki bezmedan nacin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, miesto za
prikupljanje otpada i prodajno mjesto na kojem je oprema kupliena. Vise informaciia o sistemu prikupljanja otpadne opreme i ulozi
koju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuci recikliranje, otpadne opreme dostupno je na www.
gtveom.pl
SRG

wro aHau
32jeAHO Ca ApYTMM OTNAAOM. OBIKO O3HA4EHH NPOMIEOA MOTY BT LITETHM 110 JADABILE JoyAN U HUBOTHY CPRAMHY, Te CTora

HU

Aberendezés {i hasznalata és bizt ése érdekében kovesse a hasznalati utmutatét.

* Besierelés arbantards vagy [l el6t minl kapcsall e s éstléet o wnamos halozatrol.

« Abeszerelést kizardla

* Abosrelést avonatkors elirdsoinak megfelelsen kel végrohatant

* Ne drintse mega feszilség alatt S elemeket tebbek kG20t a LED émpdt).

nem szabad feszilltsé Gsszekdtni. Al

" melyet csak ezt kovetdon szabad arambhoz coatakartatn

« Aterméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliletre szerelni

« Kiilénboz anyagok (feliletek) kiilonbozs rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon mindig az adott feliletnek megfeleld
csavart és ti

« A kesziléket a felilether rogaits csavarokat mindig erésen meg kell huz

e épje il a megengedet mikbdesi homersékiotet. Haz ollnkezdje nem keril kil feltintetésre,atermék csak ormls
Kortimények koot miadhr (+25 “C kornyezed homérseklr).

« A beltéri termékek széraz ronggyal, stirolészerek és oldészerek hasznalata nélkil kel
Végrehajtant Az clekromos alkatréczekbe nem kerdlhet foyadek.

« Amegadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

« Atermék beszerelésére vagy hasznalatdra vonatkozé kérdések esetén keresse a gyartot vagy az értékesitési pontot.

« Az elektromos termékek hasznlati Gtmutatdinak aktudlis valtozata a forgalmazo honlapjan, a www.gtv.com.pl weblapon
taldlhatd.

elgszorata kell 6sszekotni,

A gyérto felel6ssége nem terjed ki azokra a hibkra, amelyek a késziilék telepitési dtmutatéval ellentétes telepitésébé, jogosulatian
személyek altali javitasdbol vagy modositasabél, mechanikai sérilésekbdl, illetve az elektromos halézatbdl szarmazo lulfeszu\vﬁegbé\
erednck. A gyirtd nem vall feelosséget a heltclen (a jelen dtmutatoval nem Gssehangban Iév6) haszndlatbd ereds kirokért és

6 bé itisa kizirja a gyarto felelGssege Késatilék

erkezet vagy specifikacio

3axTeBaljy noce6aH 06K MIPEPaE, MOCEGHO PELIIKNGIY, OGHABLAME Wi HeYTPAnM3aLMY. [IPABITIHO PyKOBaKe
€/1eKTDUHHOM 1 ENEKTPOHCKOM OMPEMOM NOMAXE A2 Cé V3BerHY NOC/IGAMLE UTETHE 10 3APABILE /byaN U MPHPOAHY CPEANHY,
Koje MPOM3Wa3E M3 MUCYCTBA OACHIX KOMIOHEHTM: CYICTAHLW, CMELLA, KOMTIOHEHTH U HEMPABWHOT CKIBAVILITER:a 1 OBpaje
TaKge opeme. KOPYCHYK e AyKaH A2 OTNaHY OnIpeMy NPeAa Ha OApeeHo CaBUPHO MECTO 32 PeLMKIaXY OTIZAR HACTanOr O
€/1EKTUHHE 1 NEKTPOHCKE Onpeme. 33 UHQGOPMALLE O TOME A€ 1 KaKO A2 OfVIOKM MCKOPULLNEHY ENRKTDY4HY 1 eNEKTPOHCKY
oNpewy Ha exonoWwKM Ge3BeaaH Hatmk, KOPUCHUK TPEBa 4a Ce OBPATM HAAMEXHOM OPraHy JIOKATHE CMOYNpage, MECT 3a
NIPUKYTVbaK-E OTNZA WK NPOBZHOM MECTY TAE je OMPeMa KyMUbeHa. BULIE MHOOPMALM O CUCTEM MPUKYTULAKa OTAAHE
onpetie Y1 o AaWTHA(CT W1 ARBHHGEY TOHOB0] TG H GPORESY. UMM PLA, e e
ROCTYNHO jie Ha www.gtv.com.pl

MK CmMB070T 03HauyBa Ce/eKTUBHO COBYPaFe Ha WCKOPHCTEHATa e/1EKTPHHHA 1 /IEKTPOHCKA ONIPEMA, LLTO 3Ha'M ALKa HE aviee
8. OTCTRaHYE3 23600 CO APYT 0TI IPOWSEOET GEHAMEY K 0B0] KX NONE 43 GAETLTET 32 3ApETD Ha 1ero
HUBOTHATa CpeaUHa, 1 3aT0a Bapaat NocebeH Bk Ha 06paboTKa, 0cobeHo
TIpBEURIOTS paBaret <5 ACKOITONETS SHEXTIR NS 1 EACKTIONCHS OTpENs Rovara i 6 HABaIET ROCAEARG e 23
(0BEKOBOTO 3paje penna, CraHUW, e
KOMIIOHEHTU 1 HEMPABIIHO CKAAMPAKbe M O6PAGOTKA Ha TaksaTa onpema. KOPACHUKOT e AOTKeH Aa ja Npeaae oTnaaHaTa
onpema Ha OApefeHo COBUPHO MECTO 33 PELMKINPar-e Ha OTNAZAOT CO3AAAEH Of eNEKTPUUHA 1 eNeKTPOHCKA onpema. 3a
¥HGOPNLYA 33 103 Ka3E K0 £ G D HCIGPHCTESTa CHEKTPINS U CHEKTROHCIG Onea Ha G Gezbeqer et
KOPUCHUKOT Tpe6a aa ce oBpaT OpraH Ha foKanHaTa

MO (3G D ¢ Kynera onpenara. Moseie HGopaLH 32 CHCTENGT 23 Cabrat oTmaaa onpens n snorara o f o

P pe

e pocTanki Ha wwwgtv.com.pl
MO Simbolul indic3 colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce inseamna c3 nu trebuie aruncat
impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi daunitoare sanatatii umane si mediului si, prin urmare, necesita
© forma special de prelucrae, i special reccare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corects a echipamentelor electrice s

periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea si prelucrarea a unor astfel de

Utiizatorul este obiigat s predea echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseun\or generate
de echipamente electrice si electronice. Pentru undessi lectric

ntr-un mod sigur pentru mediu, utilzatorul trebuie s3 contacteze autoritatea guvernamentala locala covespunzamare, punctul de
colectare a deseurilor sau punctul de vanzare de unde a fost achiztionat echipamentul. Vi multe iformafi despre sistemul de

arts g
ivagy fizikai sarguls, elszinezédés, mattulds

sth)ké é 3 cio térgyat.

6ks normaalsetes tingimustes (keskkonna

 Mite ietada lubatud tootempératuure Kui teiss antud e ol on seade kohandatud
 emperatuur 125°C).

lapiga,
\ahusmela Valtida vedeliku kokkupuude( elektriste osadega

« Seadme p: i asutamist orral v

ihendust tootja vos

Tootja vastutus ei hgima defekte, mis on tekkinud seadme paigaldamisel juhiste vastaselt, volitamata isikute tehtud remondi
vBi kahjustuste ning nevate ilepinge tottu. Tootja ei vastuta kahjude ja kamusluste
eest, mis on pohjustatud seadme ebabigest (mitte vastavalt kiesolevale juhendile) Mis tahes

IpOMeHMTe B OT XMMMSHI WM GU3MIHY NPOLECH (CTapeeHe,
noXbATABAHE, oﬁesusemsane MaTUP2HE 1 Ap.), He NOAEXGT Ha peKTaMaLs.

MpoayKTsT OTrOBapA Ha Ha Ha
BbBeMAaT & Mogede
B leKNapaumATa 3a CbOTBETCTBME.

cbi03 KouTo
Moxere aa HaMepme Ha yeacama www.gtv.com.pl u

SL

Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodil za uporabo.

« Pred zacetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

« Montazo lahko opravi izkfjuéno posebej pooblaseno osebje.

« Montaza mora ustrezati veljavnim predpisom.

« Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

« Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najpre; je treba povezati svetilo z napajalnikom in Sele nato
napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

« Ne namescati naprave na nestabilni ali drsei podiagi.

« Razliéni materiali (podlage) zahtevajo razliéne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatite, ki so primerni za izbrano
vrsto podlage.

« Vedno je treba moéno ijake, ki napravo pritrjujejo k podiagi.

« Ne presegati dopus‘mh de\ovnlh temperatur. Ce ni navedeno drugae, je naprava prilagojena za delovanje v navadnin
 reamersh (temperatura o 25 ).

b

porabiti suho krpo, brez abrazivnih materialov in topil lzogibati

p
se stiku tekoéin z elektricnimi elemen
ot i svetob curese ko razlikujeta za +/-5 %.

ih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali prodajno togko.

« Veljavne razlitice navodil za uporabo elektrotehniénih izdelkov so na voljo na spletni strani distributerja www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvajalca ne zajema napak, ki so posledica nepraviine namestitve naprave v nasprotju z navodil, popravil al

jih izvajajo nepooblaséene osebe, mehanskih poskodb ter prenapetosti iz elekiriénega omresja. Proizvajalec ne
prevzema odgovornosti za $kodo in izgube, ki so posledica nepravilne (ne v skladu s tem navodilom) uporabe naprave. Kakréna
koli sprememba konstrukcije ali tehnicnih specifikacij izkjjucuje odgovornost proizvajalca. Odgovornost proizvajalca se nanasa na
delovanje naprave. Spremembe parametroy, ki so posledica kemicnih ali fizikalnih procesov (staranje, rumenenje, razbarvanje,
matiranje itd.), niso predmet reklamacil.

lzdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije i predpisoy, kijih prenasajo v nacionalno zakonodajo. Vet informacijje na
volio na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi 0 skladnosti.

BS

Za pravilno koriétenje i sigurno djelovanje instalacije postupaite u skladu s uputama za upotrebu,

« Uvijek iskijuéite napajanje prije nego Sto poénete s radovima na instalacij, odrzavanju ii popravku uredaja.

« Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblie koje je za to ovlaiteno,

« Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

« Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljuéujuci i svietlece diode LED).

« Nemojte prikljucivati lampu na punjat dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punja, a tek onda ukljutite punjaé
umreiu.

« Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ii Klimavoj podiozi

« Razliciti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite pribore za pricvricivanje. Uvijek koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu
vrstu podioge.

« Uvijek jako zavrnite vijke za pricvriivanje uredaja za povrinu.

« Nemojte prekoratiti dozvoljene lemperamre rada. Ako nije drugatije odredeno, uredaj je prilagoden radu u normalnim
uvjetima (temperatura okruzenja +2!

« Uredaj za unutranje koridtenje msme/ndrzava]ze suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava i rastvaraca. Izbjegavajte
kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovi

« Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

« Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koriitenje uredaja, obratite se proizvodagu ili prodajnom mijestu.

« Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici distributera www.gtv.com.pl.

Odgovormost proizvodata ne obuhvata nedostatke nastale usiied nepravilne instalacije uredaja suprotno uputstvu, popravke i
modifikacie od strane neoviastenih osoba, mehanicka ostecenja i prenapone iz elektricne mreze. Proizvodat ne snosi odgovor

stete |gub\(ke nastale e nepravine (neusadene s oim uputstvom) upotrebe uredia. Svaka modifacia konsrie i tehnickh
spec na rad uredaja. Promjene parametara uzrokovane
hemiskim 1 ki p

i otenie, Bl promyena i matie ) e

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni zakon. Vise informacija
dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SRP

Za pravilno koriscenje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za upotrebu.

« Uvijek skljucite napajanje prije nego $to poénete s radovima na instalacij, odrzavanju i popravci uredaja.

« Radove na instalaciji moze obavijati iskjucivo osoblje koje je za to ovlasceno.

« Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

« Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljucujuci  sjetlece diode LED).

« Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikfjuite lampu na punjac, a tek onda ukljuite punjat

« Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj i Kiimavoj podiozi,

« Razliiti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite pribore za pritvricivanje. Uvijek koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu
rstu podloge.

« Uvijek jako zavrnite vijke 2a priévricivanje uredaja za povrsinu.

« Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugatije odredeno, uredaj je prilagoden za rad u normalnim
uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

“Za

tehniliste néitajate muutmine valistab tootja vastutuse. Tootja vastutus kehtib seadme toimimise kohta. Keemiliste v&i aalite
protsesside (vananemine, koltumine, virvimuutused, tuhmumine jne) tottu toimunud parameetrite muutused ei kuulu
pretensioonide alla.

0 produto cumpre os requisitos da legislagéo e regulamentos da Unio Europeia que os implementam na legislagso nacional.
i i bt ° e ’

aja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih sredstava il rastvarata.
Izbjegavaite kontakt tetnosti sa elektricnim djelovim:

« Navedena snaga i svjetlosni mlaz se mo#e razlikovati za +/-5%.

« Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju i koriscenje uredaja, obratite se proizvodatu il prodajnom miestu.

« Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici distributera www.gtv.com.pl.

[¢ ta ne obuhvata nedostatke nastale zbog nepravilne instalacije uredaja suprotno uputstvu,

PT

Para garantir uma utilizagéo adequada e um funcionamento seguro da instalagdo, devem ser seguidas as instrugdes que

constam no manual de instrugdes.

« Antes de se proceder a instalagdo, manutengdo ou reparagio do aparelho deve sempre desligar a fonte de alimentaéo
elétrica.

« Ainstalagio s6 pode ser efetuada por profissionais com atribuigdes apropriadas

« Ainstalagéo deve ser efetuada de acordo com as prescriges da lei em vigor.

« N0 tocar em elementos sob tens3o (incluindo diodos LED).

proibido ligar a lumindria a fonte d ligaral
deve ligara fonte de alimentagdo a rede elétrica.

« Nio se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

« Diferentes tipas de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e buchas adequadas para um

0 de pavimento.

A termék megfelel az europai unids jogszabélyok és az azokat nemzeti jogba atiiltet rendeletek Tovabbi

informci6 a wwwigtv.com.pl weboldalon és a megfeleléségi nyilatkozatban talélhatd.

+0s parafusos de fixagio devem ser sempre bem apenados o pavimento.

HR

Za pravilno koriStenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

« Uvijek iskfjucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljutivo osoblje koje je za to ovlasteno.

« Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazecim propisima.

 Ne smije se dirati dijelove pod naponom (ukljucujuci i LED diode).

* Nemojte prikijuivati svjetiljku na punja dok je pod naponom. Prvo prikijutite svjetiljku na punja, a tek onda ukljutite
punjaé u mrezu.

« Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj il kiimavoj podiozi.

* Razliciti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite nacine pri¢vricivanja. Uvijek koristite tiple i vijke prikladne za konkretnu vrstu
podioge.

* Uvijek évrsto zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja na povrsinu.

« Nemojte prekoraiti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugatije odredeno, uredaj je prilagoden za rad u normalnim
uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

« Odrzavanje/cidcenje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih abrazivnih sredstava il otapala.
Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.

« Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se proizvodatu ili prodajnom
mjestu

* Aktualne inatice uputa za upotrebu elektrotehnitkih proizvoda dostupne su na internetskoj stranici distributera www.gtv.

Odgovornost proizvodata ne obuhvaca nedostatke nastale usljed nepravilne instalacije uredaja protivno uputama, popravaka il

i rolul il i recuperarea,
a i i pl

PL

W celu zapewnienia whaiciwego uytkowania oraz bezpiecznego funkejonowania instalacji nalezy postepowat zgodne 2 instrukcia
obsmgL

ie pr ieni i konserwadji, czy napr £l
 netog
« Instalacji nalezy dckanac 2g0dnie 2 chowlazuja:ym\ przeplsam\

* Niedotyiac

zasia mpndnaplec\em. jpi y Giniej iecia
zasvla]qca

Jub podatr

* Réine maerily (odita) it romvch typow mocowar. Uiywaj zawsze wkremw i kotkéw odpowiednich do danego rodzaju
podioza,

* Nalez ¢é de hr

« Nie praekraczat dopuszczalnych temperatur pracy. Jedeli nie podano inaczej urzadzenie jest praystosowana do pracy w

warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

« Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowari wewnetrznych nalezy wykonywac za pomoca suchej szmatki, bez uzycia
materialéw éciernych, czy rozpuszczalnikéw. Nalezy unikat kontaktu cieczy 2 czesciami elektrycznymi

preinaka od strane neoviatenih osoba, mehanickih ostecenja te prenapona iz elektriéne mreze. Proizvodat ne snosi odgovornost
za ojtecenja i Stetu nastalu kao rezultat nepravine (neuskladene s ovim uputama) upotrebe uredaja. Bilo kakva modifikacija
konstrukcije il tehnickih specifikacia iskjucuje odgovornost proizvodaca. Odgovornost proizvodaa odnosi se na rad uredaja

parametara uzrokovane kemijskim il fizickim procesima (starenje, zucenje, promjena boje, matiranje itc.) ne podijezu
pravu na reldamaciju.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unife {propisa Koji ih implementiraju u nacionalno zakonodavstvo. Vise
informacija dostupno je na izjavi

FR

Respecter les instructions du mode d'emploi pour assurer un bon usage et la sireté de linstallation.

« Toujours couper [alimentation avant de procéder a Finstallation, & Fentretien ou a la réparation du matériel.

« Uniquement le personnel certifié peut procéder a linstallation.

« Uinstallation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

« Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

« llestinterdit de connecter les luminaires a falimentation sous tension. En premier lieu, brancher le luminaire a falimentation,
et seulement aprés relier Ialimentation au secteur.

« Il ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

« Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser des vis et des boulons congus

de ambi 5°0), 5 M

.A & S0 no exterior devem ser levadas a cabo com um pano seco, sem utilizar
qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das partes elétricas com liquidos.

« Apoténcia e o fluxo luminoso mdlcadcs podem divergir +/-5%.

« Em caso de dividas utilizagao d Iho, contacte o fabi o ponto de venda.

05 mamuats de instrugio atuas de prociutos SENTcos encontram-se cisponiveis na &t web do distibuidor, 5to & W
gtv.com.pl.

A responsabilidade do fabricante ndo cobre defetos resuitantes da instalag3o incorreta do dispositvo em desacordo com o manual

reparagdes ou modificagdies feitas por pessoas ndo autorizadas, danos mecinicos e sobretensbes da rede elétrica. O fabricante ndo se

responsabiliza por danos e prejuizos resultantes do uso inadequado (néo conforme a este manual) do dispositivo. Qualquer modificagio

na construgio ou nas especificagdes técicas exclui a do fabricante. A ricante refere-se a0
. oes tecnicas excul o e

Itante

etc)

o Droduw cumpre os requisitos dalegslagdo e regulamentos da Unido Europeia que os implementam nia legislagéo nacional
pl e na declaracéo

BE

[ saBecniausnan npasinoHai SKCYaTalsi | BACTIeuHara GyHKUsIAHABaHHA JCTaHOVKi Heabxopa nacTynas y
FANEBCAAC 3 HCTPYKLUIAH N SKCTAYaTaLS
Heabxoara 3ajcébl aakliodbill 34 SMEKTPACETKl Mepan Mauarkam YCTaHOJKi, KaHcepsauii abo paMoHTy
abcranAsant.
YCTaHOKy MOXa SASAACHALLL BbIKTIOUHA NEPCaHaN 3 AANABEAHbIMI NajHaMOLTBaM.
erauoye ToaBa SASTHCHTL ST 3A360NLM M3
anemenTay nan ly Toiv iy aK),
SabapamewLs A Sparypy 3 Cneasanstivam non HanpyxaHHeM Gy neaGroaa e apyarypy 3
CiNKaBanbHIKaM, a TObKI NACNS! F37ara - CKABANLHIK 3 eKTPACeTKal.
3aBapannela JCTanéyeaLyy aBCTANABaHHE Ha HECTABInbHAlA acHOBE anbBO TaKoi, 7Kkas MoXa XicTauua
Posiin arspeinn (nagcrasis] natpatyious pasHi e maussainy. Hearona 3ajcénet sskapeicTojoals
NaAbIXOA3AHBI LpYBbi | KANIKi ANA AA3EHAIa oIy NBACTal
Heabonia sajcéanl PATGFHa AaKPYLS WpYG., AKin oupoua g nasep
. yi NpauojHai TaMnepaTypel. Kani WaMa iHwait iHdapMausi, To abcranasae
i y ymosax [ramnep acaponass +25 °C).
. 110 / dsiCTi ann biBaHHA HEabXoAHa pabilis 3 AaNaMorait cyxoi aryusi,
Be3 abpaijHbix MaTapbisnay abo pacTaapanHiKay. HeabroaHa Maabaralis KaHTaKTy BARKACLI 3 INEKTPHIAHbINI
poransmi
Mpaficrayinenas MaryTHacu i CaeTnasbi CrpyMeHs MOTYUs nposHiBaULa +/-5%.
Y BbiNaky najcransix cyMHesay apHoCHa JCTaHOJKI Ui X SKCnMYaTalsii abcransganis, TpaBa 38A3alUa 3
BLITBOPLLAM 860 MECLaM, 36 NPAYKT GbIY KynneHs.
 AKTYanbHbiA BEPCil IHCTPYKUSI N1a KCTYaTaLibl] SNEKTPATIXHINHBIX B5IPaBay AACTYMHLIR Ha calile ASICTPbIByTapa
wwiwgtv.com.pl

TaparThin He PaCnajCioiXeaeLLia Ha A3GeKTHI, Akisl 3SBINICA § Bbitiky YCTandjKi He § aanaseanacty 3 iHCTpyKUsIsii, ¥

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessgoea, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa

popravke i izmjene od strane neovlaicenih lica, mehanicka ojtecenia i prenapone iz elekiritne mreze. Proizvodat ne
snosi odgovornost za Stete | ubitke nastle tbog nepravine (neusiladene s ovim uputstion) upotrebe uredaja. Svaka
izmjen ili teh ih iskljuéuje O odnosi se na
fukcionisanie uredaj, Promjene parametara uirbkavane hemiskim i ckim procesima (starenje, o, promjens boje,
matirane itd.) ne podiije?u reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drfavni zakon. Vise informacija
dostupno je na internet stranici pliuizjavio

SR

Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupaite u skladu s uputstvima za upotrebu.

« Uvek iskljucite napajanie pre nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavaniu i popravci uredaja.

« Radove na instalaciji moze da obavija iskljutivo osoblje koje je za to oviaséeno.

« Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

« Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljucujuci i svetlece diode LED).

* Nemote prifuivat lampu i puriaé ok fe pod naponom,. Prvo prloe ampu na puriat  tek onda ke puriaE
umi

« Nemojte nstalrti uredai na nestabilnj i povrin pocloznoj Kimanju.

~Ralicti materia (podloge) sahtevaja raziite pribore 28 pcurEénanie. Uvek koristite fple fvike adekvatne 2 konletnu
vrstu podloge.

« Uvek jako zavnite vijke za priévricivanje uredaja za povrsinu.

« Nemojte prekoraiti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugatije odredeno, uredaj mo?e da radi u normalnim uslovima
(temperatura okruzenja +25°C).

« Odrzavanje/ciéenje uredaja za unutrasnje koriséenje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih sredstava il rastvarata.

* Navedena snaga i svetlosni mlaz moZe se razlikovati za +/-5%.
« U slutaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koriécenje uredaja, obratite se proizvodatu ili prodajnom

« Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnitkih proizvoda su dostupne na veb-stranici distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodata ne obuhvata nedostatke nastale zbog nepravilne instalacile uredaja suprotno uputstvu, popravie ii
izmjene od strane neovlad¢enih lica, mehanicka ostecenja i prenapone iz elektriéne mrefe. Proizvodaé ne snosi odgovornost
2a Stete i gubitke nastale zbog nepravilne (neuskladene s ovim uputstvom) upotrebe uredaja. Svaka izmjen | kons(ruk:ue i
tehnickih iskljuéuje o odnosi ¢

Promjene parametara xtokovane hemi<¥im i iaEkim procesia (sarenid, utlo, promjen boj, matirane td. ne podlioi
reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drZavni zakon. Vise informacija dostupno
je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.




